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BOG NE OTDAËT ~ELOWEKA

POD SUD BEZ PREDUPREVDENIQ

À
“Pozwatx desqtx tysq^ Angelow”, = togda kak odin mog by

uni^tovitx mir, “no On umer za tebq i menq”. Wot ^to

posluvit osnowaniem moej propowedi w woskresenxe utrom, esli

budet wolq Gospoda, na temu “Kem byl Hristos?” A teperx

ho^etsq nadeqtxsq, ^to \ti malenxkie dewo^ki, movet, e]ë raz

spo@t dlq nas tu pesn@ w woskresenxe utrom. Brat Uiller, q

nepremenno ho^u tebe skazatx, ^to u tebq dwe prewoshodnye

malenxkie ledi w krasiwyh platxqh, i nikakogo tam makiqva i

pro^ego. Po moemu mneni@ oni wyglqdqt kak Hristianki, i po@t

tak i wedut sebq tak. Ãto prosto zame^atelxno.

2 Mne kavetsq, ^to odnavdy q goworil swoej vene, ^to,

opredelënno, u nas tut o^enx blagopristojnye ven]iny. Q

wysoko cen@ \to. U nih dlinnye wolosy i ^istye lica, i

odewa@tsq dostojno. Q=q=q woshi]a@sx wami kavdyj raz, kogda

whovu. Q skazal Mede: “Q hotel by kogda-nibudx postawitx ih w

rqd i sfotografirowatx, ^toby q mog pokazatx w drugih cerkwah,

kak wyglqdqt l@di na[ej cerkwi”. Oni=oni poslu[ny tomu,

^to my zdesx goworim. I my \tomu rady. Dlq nas \to ne^to

zna^it. My ponimaem, ^to kogda my=my obra]aemsq s prosxboj,

esli serdce na[e ne osuvdaet nas, my znaem, ^to Bog sly[it nas.

3 Segodnq utrom odin moj drug, tam, daleko ots@da, edwa ne

otkl@^ilsq, leval tam ^utx viwoj, dumal, ^to ^erez neskolxko

minut on umrët. Oni pozwonili, togda e]ë tolxko swetalo. Q

podnqlsq s posteli, wstal na koleni i na^al molitxsq za togo

povilogo ^eloweka i po milosti Bovxej smog swqzatxsq s tem

duhom, i wot on wernulsq. Stalo lu^[e, pri[ël w sebq, wy

widite, viw i wsë e]ë s nami segodnq, dlq slawy Bovxej. Ãto

poviloj Brat Dauh, emu dewqnosto odin god, na

dwadcatx=dwadcatx odin god prewysil otpu]ennoe wremq dlq

viznennogo puti. No Gospodx blag i polon milosti, po\tomu my

blagodarny za \to.

4 Teperx, Brat Newill, my oglqdywaemsq i smotrim drug na

druga, i q zna@, ^to u menq estx nebolx[oe&primerno e]ë odno

sobranie prowedu zdesx, i ono budet w woskresenxe. I q=q ne

ho^u zabiratx wremq u moego pastora, mne prosto nrawitsq

slu[atx, kak on propoweduet.

5 W woskresenxe we^erom, kogda on propowedowal, skavu q wam, q

zaehal s@da s drugom w restoran^ik dlq awtomobilistow, ^toby

s_estx buterbrod posle sobraniq, byl s Bratom Ãwansom i

Sestroj Ãwans, i natknulisx tam na Brata i Sestru Sotman.
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Brat Sotman i wse oni otmetili tu udiwitelxnu@ propowedx. I,

skavu q wam, q vil \tim po^ti ws@ nedel@. I nekotorye iz teh

wyskazywanij o tom, kak tot straus dumaet, ^to on sprqtalsq.

Wot, \to prawda, kogda on wtykaet swo@ golowu w zeml@, no

bólx[aq ^astx ego ostaëtsq na powerhnosti. Tak ^to, primerno

takim ve obrazom proishodit inogda s nami. My pytaemsq

sprqtatx swo@ golowu za ^to-to takoe, wsegda tam&movet bytx,

my wsë e]ë widny, wy znaete. On widit malej[u@ ^asti^ku nas,

ponimaete. Itak, dejstwitelxno wysoko cen@ \to.

6 Potom q podumal, ^to v, mne nrawitsq obra]atxsq k cerkwi i

q podumal, ^to v, q=q&Brat Newill movet obra]atxsq k wam

wsë wremq, po\tomu poka q zdesx, movet bytx, zaglqnu. Q ne ho^u

bytx takim licemerom, i q ne ho^u zwonitx ili ^to-nibudx,

prosto sidetx tam doma, a zdesx otkryta cerkowx. Q=q

dolven&Q ho^u bytx zdesx, potomu ^to q l@bl@ was.

7 Q gowor@ wam, q, kone^no, nemnogo&Mestnaq pogoda mne ne

podhodit, i q&i \ta mestnostx mne ne podhodit, i u menq

allergiq na \tot wozduh, kotoryj zdesx. Kak tolxko \tot wozduh w

menq pronikaet, u menq srazu ve na^inaetsq krapiwnica, tut

ve, ponimaete, i ni^ego nelxzq s \tim podelatx. I q&I u nas u

wseh plohoe samo^uwstwie, kogda my nahodimsq zdesx. My&edwa

li kto-libo iz nas ^uwstwowal sebq zdesx horo[o, s teh por kak

my priehali s@da, potomu ^to my kak by uve priwykli k tomu

varkomu klimatu.

8 No, wot, edinstwennoe, po^emu menq s@da tqnet = \to iz–za

was wseh. Ãto werno, iz–za was wseh. Wy znaete, ty wstre^ae[x

mnovestwo druzej, q=q tak blagodaren. Q polaga@, ^to

q&esli by mne prosto pods^itatx, personalxno, l@dej,

kotoryh q zna@, to byli by, movet bytx, milliony po wsemu

miru. Odnavdy kto-to poprobowal pods^itatx, i, wozmovno, w

li^nom znakomstwe, priblizitelxno desqtx millionow ^elowek.

No estx ^to-to takoe w otno[enii=w otno[enii doma, w

otno[enii opredelënnyh l@dej. Prosto ^to–to&Ãto estx u

kavdogo, to estx bywa@t osobennye l@di w twoej vizni.

Znaete, q tak s^ita@. Esli by ne tak, togda po^emu na[i vëny

osobennye dlq nas? I po^emu=po^emu na[i&Widite?

My&na[i vëny, na[i muvxq i tak dalee, \to=\to osobennoe.

I u was \to ^uwstwo k druzxqm. Estx ^to-to inoe, iz-za ^ego

tebe prosto nrawitsq wstre^atxsq s nimi i prosto s nimi

besedowatx. Estx takie meste^ki.

9 I q mogu wspomnitx ob \tom bolote, gde potom postroili \tu

cerkowx, a do togo kak ona poqwilasx, zdesx ni^ego ne bylo krome

pruda. Wot iz-za ^ego ta doroga prolovena tam takim obrazom,

[la wokrug togo pruda. Ãto, woob]e–to, sobstwennostx, a ulica

prohodit tam prqmo wozle dweri. I, no \to byl prud. I q

wspomina@, kogda pri[ël s@da i pytalsq najti mesto dlq

stroitelxstwa cerkwi dlq Gospoda, budu^i e]ë sowsem molodym.
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10 I q slu[al ih, \togo molodogo ^eloweka i \togo drugogo

zdesx, kotorye nedawno molilisx s takim \ntuziazmom. Q

podumal: “Znae[x, bywalo, mog molitxsq podobnym obrazom, na

odnom dyhanii”. A potom ty staree[x, kak by nemnogo

zamedlqe[x, ponimaete, i tomu podobnoe. Ty wsë e]ë w dwivenii,

no ty “na wtoroj skorosti”, kak q goworil tam Bratu Wudsu. No,

i potom poka&I potom, ^erez nekotoroe wremq ty perehodi[x

na ponivennu@ pereda^u, kogda tebe primerno semxdesqt ili

wosemxdesqt, q duma@. No, wy znaete, \to&ty prodolvae[x

dwigatxsq, odnako. Poka ty w sostoqnii dwigatxsq, kakoe \to

imeet zna^enie? Prosto nemnogo bolx[e wremeni, ^toby

dobratxsq do mesta.

11 Q pomn@, kak molilsq, i prqmo zdesx sredi \tih zaroslej

sornqkow, imenno zdesx, gde sej^as nahoditsq \ta kafedra, kak

raz primerno na \tom meste, wot gde q wbil stolbik, gde q dumal

postawitx kafedru. Gospodx Bog dal mne \to mesto. Tak to^no.

Wot, kak raz pod kraeugolxnym kamnem levit moë swidetelxstwo

o widenii w to utro, kogda q zakladywal ego, kogda q edwa mog

togda dumatx, skazal: “Ãto ne twoq skiniq, no sower[aj trud

ewangelista”, = On skazal. Q posmotrel i uwidel tam wesx mir, i

swetloe goluboe nebo i prihodq]ih otows@du l@dej; ono levit

tam pod kraeugolxnym kamnem. Dave esli \to bylo skazano togda

w widenii, ^to tak budet, q sowsem ne ovidal, ^to tak

proizojdët; no sbudetsq, \to proizojdët w l@bom slu^ae.

12 Q prowël mnogo interwx@ na \toj nedele, potomu ^to w

woskresenxe so[lo dragocennoe Prisutstwie Gospoda. A q

dolven byl uezvatx w ponedelxnik.

13 U menq&u nas e]ë ne na^alisx kanikuly, u detej. Moj

otpusk na^nëtsq pozve, nemnogo pozve. No mne zahotelosx

priwezti s@da detej na korotkoe wremq. Im nado budet e]ë

wernutxsq i hoditx sej^as w [kolu, i wot q podumal, ^to \ta

nedelq byla by podhodq]im wremenem. Na sledu@]ej nedele

predstoit sobranie w ~ikago.

14 No potom so[lo pomazanie Duha, i q podumal: “Sej^as samoe

wremq prowesti sobesedowaniq”. Sej^as samoe wremq, ^toby

\ti&^to mne movno bylo by nemnogo nawerstatx ih. I tam

estx&Q wivu, ^to nekotorye iz l@dej prisutstwu@t sej^as,

kotorye byli tam w komnate. Oni zna@t, wstretilsq li s nami

Gospodx, ili net.

15 Strannaq we]x, ^to&wse, krome nekotoryh ven]in,

kotoryh Billi postawil w imew[eesq swobodnoe wremq srazu

pered na^alom, kaku@-to ven]inu iz Luiswilla, s nej zdesx

byla malenxkaq dewo^ka, q duma@, ^to oni, woob]e–to, iz Cerkwi

Bovxej w Luiswille, ^to-to takoe. No kavdyj slu^aj, o kavdom

iz pri[ed[ih, pered tem kak q wy[el iz doma, Swqtoj Duh

rasskazal mne, kto zdesx budet i kakie u nih budut prosxby. I q

zapisal \to na liste bumagi, i bylo skazano to, ^to oni sprosqt i
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ih woprosy w tom wide, kak oni ih zadadut, i kak na nih nuvno

budet otwetitx. Potom q im skazal: “Zdesx prosto to, ^to

wy&wot posmotrite, ^to neskolxko minut nazad Swqtoj Duh&”

Protqgiwa@ ruku i beru so stola i gowor@: “Widite? On

rasskazal mne \to, e]ë do togo kak wy s@da pri[li”. Widite? No

poka q byl e]ë doma, kto pridët i ^to \to budet, kakowo budet ih

otno[enie, i wsë otnositelxno \togo, do togo kak q woob]e wy[el

iz doma.

16 Mnogo raz bywalo tak, ^to kogda q [ël po doroge, molilsq, q

widel kak peredo mnoj prohodit ta molitwennaq o^eredx, i znal

imena wseh, kto budet w molitwennoj o^eredi, do togo kak q

prihodil s@da. Ãto werno. I znal dave, gde oni budut sidetx w

cerkwi i ^to oni&kak budut odety i kak oni budut wyglqdetx.

Ty ne rasskazywae[x l@dqm wsego takogo. Ty&Proishodqt

we]i, kotoryh ty prosto ne rasskazywae[x im. Ãto

neobqzatelxno im rasskazywatx. Q gowor@ l@dqm tolxko to, ^to, q

duma@, im pomovet, kogda Gospodx ukazywaet mne skazatx im,

goworit: “Skavi \to”. Ne hotelosx by goworitx wsego, ^to

widi[x, potomu ^to \to bylo by neprawilxno, wy ponimaete, ty

prosto&kone^no, u tebq budut nepriqtnosti i wsë takoe. Ty

dolven umetx obra]atxsq s temi we]ami s pomo]x@ Duha

Gospoda.

17 Bywalo, l@di wstawali peredo mnoj i zadawali mne woprosy,

q znal to^no, no q ne rasskazywal im, potomu ^to q ^uwstwowal,

^to menq ^to–to uderviwalo ne delatx \togo. Wy pomnite, q

duma@, ^to \to bylo w pro[lu@ sredu we^erom, q propowedowal

Uznika. Widite? Widite, ty ho^e[x rasskazatx ^eloweku, no

Ne^to goworit: “Ne delaj \togo”. Duh goworit: “Ne delaj \togo.

Ne delaj \togo”. Hotq dar nabl@daet \to, ponimaete. “Ne delaj

\togo. Ne delaj \togo”. Widite, tak ^to lu^[e \to ne goworitx;

posle u tebq na^nutsq trudnosti s Bogom.

18 Teperx, my pri[li s@da w \tot we^er ne prosto, ^toby

postoqtx zdesx. My hotim usly[atx Slowo Gospodne. Wy

molilisx, i u nas bylo zame^atelxnoe wremq, i=i q&wsegda,

kogda q prihovu, q zna@, ^to u menq s soboj zapisnaq knivka s

temami, potomu ^to&Inogda Brat Newill nastolxko l@bezen, on

postoqnno menq spra[iwaet: “Movet, sdelae[x \to”, ili

“sdelae[x to”, ili “bude[x goworitx?” I togda q bystro

prolistywa@ eë, poka ne najdu sebe kaku@-to temu i togda my

na^nëm ottuda. I q uweren&Wot, uto^nite w woskresenxe&

19 Teperx, q ne&My nikogda ne znaem, my ne movem skazatx.

Ponimaete, bywaet, ^to q prihovu s@da s=s kakoj-to temoj w

swoej golowe, na kotoru@ q sobiralsq propowedowatx, a wyhovu

s@da i sower[enno menq@ naprawlenie. I u menq byli wypisany

mesta Pisanij, q gowor@: “Q budu ispolxzowatx \tu temu, q budu

ispolxzowatx \ti mesta Pisanij. Po hodu q budu goworitx \to, to
ili drugoe”. Q napi[u ^to-to tipa: Perwoe Korinfqnam 5:15 i

Wtoroe Korinfqnam 7:1, i Matfeq 28:16, tak dalee, prosto
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wpisywa@ ih takim obrazom, wot s@da takim obrazom, i

zapisywa@ te mesta Pisanij. I potom smotr@ tuda, q zna@, o ^ëm

goworitsq w tom meste Pisaniq; inogda dave i ne kosnusx togo,

obhodit krugom i idët sower[enno po drugomu puti. I my

prosto ne znaem.

20 Itak teperx, esli wolq Gospoda, q ho^u goworitx, w

zakl@^enii \toj nebolx[oj serii sluvenij, s teh por kak q

nahovusx zdesx, w woskresenxe utrom, ob o^enx wavnom. Po\tomu,

wot, prihodite poranx[e, prigotowxtesx k tomu, ^toby ostatxsq

zdesx nemnogo podolx[e, movet, okolo dwuh ^asow, primerno. I

tak \to&U menq uve zapisano primerno tridcatx ili sorok

mest iz Pisaniq po \toj teme, no q duma@, ^to \to&^to q

postara@sx sdelatx, esli Swqtoj Duh mne pomovet, polu^itx

Poslanie i mesto, gde Ono sej^as, i stroitx Ego ottuda, gde Ono

na^alosx, i stroitx Ego do nastoq]ego wremeni.

21 ~toby, kogda q=q uedu w ~ikago, potom edu prqmikom w

Arizonu, i potom dalx[e, dalx[e i dalx[e. I movet bytx,

naskolxko q zna@, movet bytx, na sledu@]ij god opqtx, movet,

sledu@]im letom, prevde ^em q snowa wernusx w skini@, poka

opqtx ne poedu \tim putëm, potomu ^to u menq estx sobraniq.

22 I Billi, prqmo sej^as, zanimaetsq woprosami poezdki po

wsemu miru, srazu ve posle Rovdestwa. I q polnostx@ zanqt

primerno do dekabrq, i, nu, movet bytx, perwu@ nedel@ dekabrq

= Dallas. Tak ^to, potom=potom w qnware my hotim na^atx

poezdku po wsemu miru, sower[enno pows@du, polnostx@, i my

sej^as nad \tim rabotaem, wyqsnqq, kuda imenno Gospodx

powedët. I=i q nastolxko blagodaren \tim&l@dqm,

sluvitelqm, poskolxku q wyskazywa@sx protiw ih=ih

denominacij i pro^ih podobnyh we]ej.

23 Wy znaete, na knigah, kotorye levat sej^as wot tam szadi, Brat

Roj Borders zanimaetsq prigla[eniqmi, i na^inaq s Rovdestwa, s

nowogo goda, bylo swy[e tysq^i prigla[enij so wsego mira.

Pri[la tysq^a prigla[enij. Tak ^to, Gospodx dolven prosto

ukazatx mne, po kotoromu iz nih poehatx i ^to delatx. My prosto

zawisim ot Nego. Newozmovno prinqtx ih wse. Newozmovno bylo by

prinqtx swy[e wosxmi ili desqti iz nih za odno leto, esli by

pri[losx, pri=pri polnoj&razwe tolxko poehatx na odin we^er

s@da, a drugoj we^er tuda, a \to&oni prosqt priehatx na dwe

nedeli i tri nedeli, i tak dalee, skolxko tolxko smove[x pobytx,

ili nekotorye iz nih goworqt “rowno stolxko, skolxko Gospodx

budet westi”, i=i wse primerno takie, tak ̂ to ty prosto ne znae[x

to^no, otkuda na^atx i ^to delatx. Po\tomu, my prosto

wykladywaem ih pred Gospodom, goworim: “Teperx Ty skavi nam,

Nebesnyj Otec”. I wy pomogite mne, molitesx ob \tom dele,

widite, wy pomogite mne molitxsq, ̂ toby nam sprawitxsq s \tim.

24 I q podumal, posle togo kak proweli \to molitwennoe

sluvenie w pro[loe woskresenxe, togda, movet, w \to woskresenxe
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my primemsq za obu^enie i rassmotrim \to i pokavem, ^to=^to

\to za wremq, w kotoroe my&gde my nahodimsq, ^to=^to=

^to=^to soboj predstawlqet trojnaq celx Bovxego welikogo

plana, na^inaq prevde osnowaniq mira i dowesti \to do sego dnq,

trojnaq celx Bovxego plana. Q rabota@ teperx nad wtoroj ^astx@

\togo, wybiraq mesta Pisaniq, i otyskiwaq ih i razme]aq.

Wot, dawajte posmotrim, dawajte sklonim na minutu golowy.

25 Gospodx Iisus, welikij Pastuh ow^arni, my sobralisx

segodnq zdesx w \tot we^er w Twoëm samom milostiwom, swqtom

Imeni. My l@bim Tebq, Gospodx, i my blagodarim Tebq za \to

we^ernee molitwennoe sobranie, za cerkownye gimny, kogda my

ih peli s radostx@ w serdcah na[ih, i=i sly[atx ih, kak oni

wstupa@t, hlopaq w lado[i. I potom my wstali na koleni i

izliwali Tebe na[i serdca, i blagodarili Tebq za to, ^to Ty dlq

nas sower[il, i=i prosili Tebq prodolvatx idti s nami.

26 I sej^as nastupilo wremq dlq ^teniq Slowa i skazatx ^to-to

l@dqm. Rukowodi na[imi myslqmi, Otec, i primi slawu. I

skavi ^to-nibudx w \tot we^er, ^erez nas, ^to pomovet wsem nam

wyjti ots@da s namereniem w na[ih serdcah vitx lu^[e i

blive k Tebe, ^em kogda-libo. Wot dlq ^ego my zdesx, Gospodx, my

zdesx dlq togo, ^toby uznawatx bolx[e o Tebe. I my molim, ^toby

Ty raskryl Swo@ weliku@ Su]nostx nam w \tot we^er w

otkrowenii Twoego Slowa, ^toby nam znatx, kak bytx lu^[im

Hristianinom i kak dejstwowatx w \ti poslednie dni. My

prosim wo Imq Iisusa. Aminx.

27 Wot, moj wzglqd upal s@da na otrywok iz Isaji, Isaji 38.

Dawajte obratimsq k Isaji, Isaji 38.

W te dni Ezekiq zabolel smertelxno. I pri[ël k nemu
prorok Isajq, syn Amosow, i skazal emu: Tak goworit
GOSPODX: sdelaj zawe]anie dlq doma twoego, ibo ty
umrë[x, ne wyzdorowee[x.

Togda Ezekiq otworotilsq licem k stene, i molilsq
GOSPODU.

Goworq: “O GOSPODI, wspomni, ^to q hodil pred licem
Twoim werno i s predannym Tebe serdcem, i delal
ugodnoe w o^ah Twoih”. I Eze-&Ezekiq silxno zaplakal.

I bylo skazano slowo GOSPODNE k Isaji, i skazano:
Pojdi i skavi Ezekii: tak goworit GOSPODX, Bog Dawida,

otca twoego: Q usly[al molitwu two@, uwidel slëzy twoi:
i wot, Q pribawl@ k dnqm twoim pqtnadcatx let.

28 Pustx Gospodx dobawit Swoih blagoslowenij k pro^itannomu.

Q duma@, \to o^enx wyda@]aqsq tema dlq korotkoj propowedi

sej^as. Q ho^u nazwatx eë: Bog ne otdaët ^eloweka pod sud bez
preduprevdeniq. I my=my=my hotim uhwatitx zdesx osnowu ili

osnowanie \togo, w teme segodnq[nego we^era: Bog preduprevdaet

^eloweka, prevde ̂ em otnqtx u nego viznx.
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29 Teperx, u kavdogo \to bywaet. My mogli by skazatx: “~to v,

\tot ^elowek umer neovidanno”. Net, net, net. Bog

nikogda&Tebe ni^ego neizwestno, ^to bylo w serdce togo

^eloweka, neizwestno, ^to proishodilo w ego vizni. Ponimaete?

Bog nikogda ne predaët smerti ^eloweka, ne preduprediw ego ob

\tom prevde, ne skazaw emu, ^to \to ne^to takoe, prigotowlenie.

Bog suwerenen, i On=On stu^itsq w serdce kavdogo ^eloweka,

predostawlqq emu wozmovnostx prijti. Wot, On movet

predostere^x i otlovitx Ãto, a=a tot poka^aet swoej golowoj w

otwet na Ãto i ujdët pro^x, skavet: “A–a, \to prosto strannoe

^uwstwo, q sprawl@sx s \tim”. No, tak ili ina^e, \to byl Bog, Bog

obra]alsq k nemu.

30 I Bog nikogda dave ne wynosil sud zemle, ne preduprediw

prevde l@dej. Bog nikogda ni^ego ne delaet, ne ob_qwiw w

na^ale, ^to On sobiraetsq delatx. I On predostawlqet l@dqm

wybor, i wy movete=wy movete wybratx prawilxnoe ili

o[ibo^noe. Ãto Ego&Widite, Bog nikogda ne menqet Swoj=Swoj

harakter. Ego programma, s kotoroj On na^al, ne movet

pomenqtxsq, potomu ^to On beskone^nyj i Ego programma i Ego

mysli = wsecelo sower[enny. Tak ^to, esli by On izmenil Ãto,

to \to pokazalo by, ^to On uznal bolx[e. Takim obrazom, budu^i

beskone^nym, On ne movet uznawatx bolx[e. Ego=Ego perwoe=Ego

perwoe re[enie = wsegda sower[ennoe i net ni^ego, ^to moglo by

izmenitx Ãto. Widite?

31 Bog, do togo kak ^elowek byl postawlen&imel [ans

postupitx neprawilxno, Bog postawil ego na osnowanie, gde emu

movno bylo prinqtx ili otwergnutx, emu movno polu^itx

ili=ili net.

32 Skavem, kstati, esli tot sluvitelx zdesx, Brat Bejker, q

duma@, on byl na sobesedowanii na dnqh, u menq estx ego

woprosy, kotorye on mne napisal po semeni zmeq. Oni u menq

levat sej^as tam. Esli on nahoditsq zdesx, ^to v, horo[o&Q ne

wivu ego nigde w nastoq]ij moment. No \to zdesx. On so swoej

venoj, \to prosto zame^atelxnye muv^ina i ven]ina, no

oni=oni ne smogli ponqtx nekotoryh we]ej otnositelxno

u^eniq o semeni zmeq, kak \to=\to&estx nekotorye woprosy po

powodu togo, ^to q skazal, i=i propowedi pomimo togo, i=i togo,

^to goworilosx nas^ët za^atiq i tak dalee. No q&k tomu ve, on

prosto, kak brat, prekrasnyj ^elowek, Hristianin wot uve

neskolxko let ili dwa goda, no prosto ne ponimal, wy widite.

33 Tqvelo, esli wy ne&Wy dolvny dowerqtx Swqtomu Duhu,

potomu ^to \ta Bibliq napisana zagadkami. Ty ne move[x

prosto sidetx i ^itatx Eë, kak gazetu. Ona sokryta. Tak to^no.

Kak movno bylo by najti oprawdanie Bogu, kogda On goworil tam

Moise@, skazal: “Wot, ne delaj nikakih izobravenij, = w Swoih

zapowedqh, = ne delaj ni togo, ^to na Nebe, kakogo-libo=kakogo-

libo Angela ili ^ego-to drugogo, ne delaj nikakih

izobravenij”, = i odnako, w tot samyj denx skazal emu sdelatx
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iz medi dwuh Angelow i postawitx ih swerhu na kry[ku kow^ega,

tam, gde nahoditsq milostx? Widite? Wam nado znatx Boga i Ego

Harakter, prevde ^em wy smovete ponqtx Ego Slowo. U

Nego=Nego=Nego Samogo estx kl@^ k tomu Slowu, i On=On Odin

movet=movet Ego wzqtx i otkrytx Ego, i po\tomu On = tot, Kto

dolven qwitx Ãto.

34 I teperx, my uznaëm zdesx, ^to w Ego Haraktere bylo, ^toby

wsegda predupreditx ^eloweka pered sudom, preduprevdatx

narod pered sudom i tak dalee. On wsegda Sam predosteregaet,

napominaet nam ob otwetstwennosti. My otwetstwenny, i Bog

pomestil nas zdesx na zemle dlq kakoj-to celi, i ta celx, s

kotoroj On pomestil nas zdesx, my nesëm otwetstwennostx pered

Nim za tu celx. Wy dolvny obratitxsq k Nemu i uznatx, ^ego On

ot was velaet, ^toby wy sdelali. Ponimaete? Esli wy ne&

35 Esli ty nanqlsq k komu-nibudx na rabotu, i on dal tebe

rabotu na ran^o ili ^to-nibudx drugoe, a ty u[ël w saraj i

sidi[x sebe tam i gowori[x: “Nu ^to?” Ponimaete, ty dolven

pojti sprositx ego, ^to on ho^et ot tebq, ^toby ty sdelal, i

togda wypolnqj \to. Esli ty rabotae[x na ^eloweka, wyqsni,

kakowy twoi obqzannosti.

36 I togda, esli na[a viznx zdesx na zemle, togda my dolvny

obra]atxsq k Tomu, Kto nas zdesx pomestil, i: “Gospodx, ^to Ty

poweli[x mne delatx?” ~to=^to=^to q dolven delatx? Za^em q

zdesx?” Esli dlq togo, ^toby bytx domohozqjkoj, posudomojkoj,

esli dlq togo, ^toby&~to by ni bylo, ^to Bog ot tebq ho^et =

idi wypolnqj \to, naskolxko u tebq hwatit umeniq \to sdelatx.

Ne imeet zna^eniq, naskolxko malo, ne imeet zna^eniq, kakim

nezna^itelxnym \to kavetsq, ty dolven \to wypolnqtx.

37 Wy goworite: “Nu&” Problema zakl@^aetsq w tom, ^to

kavdomu ho^etsq delatx rabotu drugogo ^eloweka. Kavdomu

ho^etsq bevatx s mq^om, tak skazatx, ponimaete.

38 Kak wot \ti ^asy zdesx, wot, kavdoe malenxkoe dwivenie w

nih na swoëm meste. Wot, kavdaq detalx w nih ne movet bytx

strelkami. Wot, q tolxko smotr@ na strelki, ^toby uznatx,

kotoryj ^as. No esli odno iz teh malenxkih kolësikow tam

wyjdet iz stroq, to oni ne budut pokazywatx to^nogo wremeni.

39 I wot takim ve samym obrazom obstoit delo s l@dxmi. Wse

my, Telo Hrista, dolvny nahoditxsq na swoih mestah, w

garmonii. Ponimaete? I togda my movem prismotretxsq i

uwidetx, ^to \to za wremq sutok. Widite? Potom mir smotrit,

^toby uznatx, ^to \to takoe. Widite? Widite? No oni nabl@da@t

za wami. I esli wy qwlqetesx li[x woloskówoj pruvinoj, glawnoj

pruvinoj ili ^em by to ni bylo, wypolnqjte \to swoë delo,

naskolxko smovete.

40 Teperx, poskolxku my nesëm otwetstwennostx, za \to nam

pridëtsq odnavdy otwetitx Bogu. Kavdyj ̂ elowek, pri[ed[ij na

zeml@, dolven budet otwetitx Bogu iz-za otwetstwennosti. I
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mnogim iz nas pridëtsq ot^itatxsq za swoë delo. My&\ta

otwetstwennostx = \to dolvnostx uprawlq@]ego, poru^ennaq nam

Bogom, menq ne wolnuet, ^tó \to. Kak q goworil neskolxko minut

nazad, “domohozqjka”, zna^it, budx nastoq]ej domohozqjkoj. Ãto

werno. Esli tebe bytx fermerom, budx nastoq]im fermerom. ~em

by \to ni bylo, ^to Bog nazna^il tebe delatx, ty dolven bytx

uprawlq@]im \togo, tebe pridëtsq za \to otwetitx Bogu, potomu

^to dlq togo, ̂ toby \to wypolnitx, trebuetsq wsë \to.

41 Ezekii bylo skazano podgotowitxsq i bytx gotowym k

predstoq]ej emu wstre^e so swoim Sozdatelem. Teperx, Ezekiq

byl carëm i welikim ^elowekom. Wy obratili zdesx wnimanie na

ego molitwu? “Gospodx, q umolq@ Tebq wspomnitx menq. Q=q

hodil pred licom Twoim s predannym serdcem”. Kakoe

swidetelxstwo dlq nas segodnq, i tak \to dolvno bytx = ^elowek

hodit pred Bogom.

42 ~to dave smertx byla ob_qwlena ^eloweku i nesmotrq na \to,

Bog izmenil Swoi mysli w otno[enii nego, potomu ^to Ezekiq

hotel wypolnitx e]ë ^to-to, i Bog skazal, ^to On “dast nam

velaniq serdca”. I pri[lo wremq Ezekii, i on=on zabolel rakom

ili ^em-to drugim, a=a oni nazywali \to “narywom” w te dni, no

my znaem, ^to ot narywow oby^no ne umira@t, oni prohodqt. No

\to byl, wozmovno, rak, i on otkrylsq napodobie narywa. I=i Bog

skazal Isaji, skazal: “Pojdi tuda i skavi emu, ^to on umrët”. A

Ezekiq hotel e]ë ̂ to-to sdelatx. U nego=u nego&

43 Kogda wy prosite w molitwe u Boga ^to-libo, u was dlq \togo

imeetsq pri^ina. Ãto, kak wot \to mesto Pisaniq, na kotoroe q

tak ^asto ssyla@sx: “Esli skavete gore sej: ‘Sdwinxsq’, i ne

usomnitesx w serdce swoëm, no powerite, ^to sbudetsq po slowam

wa[im, = budet wam po slowam wa[im”. Wot, \to wsë wmeste

uprawlqetsq motiwom i celx@, ponimaete, ili ve \to ne

proizojdët. Widite?

44 Ty prosto ne move[x wyjti zdesx&Wot gde mnogie iz nas

sower[a@t mnogo o[ibok, kogda wyhodqt i goworqt: “Wot, q

pokavu wam, ^to u menq estx wera, ^toby sdelatx \to”. Teperx, wy

ne prawy s samogo na^ala. Bog daët wam dary ne dlq togo, ^toby

wam prosto igratx s \tim.

45 Kak q goworil nedawno, On pokazywaet tebe wideniq ne dlq togo,

^toby s \tim poigratx. S \tim ne igra@tsq. Ãto swqtoe. Prosto

primenqj \to&kak Gospodx powedët tebq. Stanx dlq Nego uznikom.

Ne imeet zna^eniq, skolxko ty bude[x goworitx, ^to tot parenx ne

praw, i ^to \to, to ili drugoe, ty hrani[x mol^anie, poka Bog ne

skavet. Togda, kogda Bog skavet tak, togda ty move[x prijti s

TAK GOWORIT GOSPODX! A do togo prosto zabudx ob \tom.

46 Kak Ezekiq byl preduprevdën togda, mir segodnq polu^il

preduprevdenie. On postoqnno polu^aet preduprevdeniq.

Cerkowx polu^ila preduprevdenie. I, wot, \ti we]i ne

proishodqt prosto slu^ajno. Za wsem \tim ne^to stoit.
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47 Wot, Ezekiq, budu^i bolen, u nego byl \tot naryw, \to ne

bylo slu^ajno. Bog poslal tuda Isaj@, ^toby skazatx emu

sdelatx sej^as zawe]anie dlq doma ego, potomu ^to on umrët. I

Ezekiq zaplakal i skazal Bogu: “Q hodil pred licom Twoim s

bezupre^nym serdcem, i q=q mol@ Tebq sohranitx mne viznx

radi dela, dobrogo dela, dela Bovxego”.

Bog skazal proroku, skazal: “Pojdi snowa tuda i skavi emu”.

48 Tak wot, ne kavetsq li \to strannym? Ezekiq byl

weli^aj[im ^elowekom w zemle toj. Ponimaete? Ezekiq byl

carëm i muvem blago^estiwym. On byl nastoq]im muv^inoj,

esli on mog molitx o tom Boga, i Bog ne upreknul ego pri \tom:

“Q hodil pred licom Twoim s bezupre^nym serdcem”. Ãto mnogo

o ^ëm goworilo. Widite?

49 I Bog ne skazal: “Net, Ezekiq, ty ne hodil”, = no On

priznal, ^to tot hodil. I On skazal: “Q e]ë=Q e]ë nemnogo

prodl@ two@ viznx”. Widite? “Q otwe^u na two@ prosxbu”, =

widite, potomu ^to on byl sprawedliwym ^elowekom, on byl

nastoq]im slugoj Hrista.

50 I togda my ^uwstwuem, ^to u nas estx prawo poprositx ne^to,

esli=esli na[a celx prawilxnaq i potom na[ motiw k \tomu.

51 Wot, wy widite segodnq, ^to za poslednie mnogo let, q

goworil w te^enie poslednih pqtnadcati ili bolee let, ^to

postoqnno po wsej strane zwu^alo preduprevdenie: “Pokajtesx

ili pogibnete!”

52 Zametxte, my razgowariwali segodnq rano utrom s venoj, i

q&utrom rano za zawtrakom, my sideli za stolom, beseduq pered

moim uhodom. I q skazal: “Vena&” Ona goworila o Billi

Grejeme i ego vene, kak prosto oni stara@tsq vitx i pro^ee. Q

skazal: “Tot nastoq]ij sluga, kotoryj staraetsq ne&kogda

on&^eloweku, movet, prihodit dwa ili tri milliona w god s ego

kampanij, no on ih ne polu^aet, ih zabiraet ego fond,

wkladywa@t ih obratno w deqtelxnostx i radiowe]anie, i tak

dalee. A Billi polu^aet primerno dwadcatx pqtx tysq^ w god”.

53 Ona skazala: “Kak emu udaëtsq potratitx dwadcatx pqtx

tysq^ za god?”

54 Q skazal: “On=on berët tolxko to, ^to emu pri^itaetsq, wot

i wsë. U nego estx dom, za kotoryj nado platitx, i ostalxnoe”. Q

prodolvil i skazal: “U menq bolx[oe uwavenie k Billi

Grejemu, = q skazal, = za to, ^to u nego estx poslanie, i to

poslanie o pokaqnii”.

55 I potom, q gowor@ wam, net nikogo iz izwestnyh mne segodnq w

strane, kogo Bog ispolxzowal by s takim poslaniem, kak Billi

Grejema. O-o, on kak sleduet kolotit, i on stoit tam i, q ime@ w

widu, prizywaet politikow i cerkownyh ^lenow k pokaqni@. No

dalx[e \togo on ne idët.
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56 I wot prihodit Brat Oral Roberts, drugoj znamenityj sluga

Gospodenx. I tam bolx[e ni o kom neizwestno, kogo movno bylo

by srawnitx s Oralom Robertsom. Ta bulxdovxq hwatka pri=pri

izgnanii zlyh duhow i prizywa Imeni Gospoda, i=i nebolx[ie

sensacii, i tak dalee, w otno[enii Bovestwennogo isceleniq.

Ãto sower[enno werno. Ãto poslannik k Pqtidesqtnikam.

57 Estx poslannik k miru cerkwej denominacij, widite, i k

ostyw[emu miru.

58 I potom prismotritesx k na[emu nebolx[omu skromnomu

sluveni@, stoq]emu na “Iisus Hristos w^era, segodnq i woweki

tot ve”, = widite. ~to ono sower[aet? Wyzywaet tu gruppu-

Newestu, widite. Ponimaete? Ponimaete, ono=ono wyzywaet iz

obeih teh grupp. Ono berët Koleso iz kolesa. Wy ponimaete, ^to

q ime@ w widu?

59 I k tomu ve Bog podtwervdaet to poslanie, kotoroe

propoweduet Billi Grejem. Bog iscelqet bolxnyh po molitwe

Orala Robertsa. I Bog sower[aet dela, ^to Iisus&dokazywaet,

^to Iisus Hristos w^era, segodnq i woweki tot ve. I ono wzywaet

k tomu, ^to&Ãto poslaniq ^asa. I kavdoe iz teh poslanij

qwlqetsq prizywom, “Pokajtesx ili pogibnete!” Ãto werno.

“Pokajtesx ili pogibnete!” Net nikakih nadevd, wsë ruhnulo.

Mir preduprevdën o Ego Pri[estwii. Kavdoe iz teh poslanij

goworit i preduprevdaet o Pri[estwii Gospoda Iisusa, kak

denominacionnu@ cerkowx, tak&

60 Zapomnite, Bog wsegda w trojkah. Kak Otec, Syn i Swqtoj

Duh; oprawdanie i kre-&i oswq]enie, kre]enie Swqtym

Duhom; tak dalee; On w trojkah.

61 Wot, Bog estx w tom poslanii pokaqniq dlq nominalxnoj

cerkwi. Bog estx w tom poslanii o Bovestwennom iscelenii dlq

Pqtidesqtni^eskoj cerkwi. Bog estx w Poslanii dlq Newesty.

Widite? Tak ^to my widim, ^to wse oni prizywa@t, odno k \tomu,
\to k tomu i to k tomu. Bog wyzywaet cerkowx iz mira;

\tot&wyzywaet cerkowx iz denominacionnoj cerkwi k

pqtidesqtnikam; i wyzow Newesty iz pqtidesqtnikow. Widite?

62 Kak L@ter, U\sli i sej^as. Widite, \to wsë prosto

sower[enno i w okon^atelxnom wariante napisano, i tam net

nikakih o[ibok w \tom. Q pows@du obnaruvil obrywki \togo i

kraq \togo, i wnutri i snaruvi, i pokazywal \to po Pisani@,

hronologi@ \togo, i, nakonec, my ponqli, ^to \to absol@tnaq

Istina. Widite? Tam net o[ibok. W woskresenxe, q nade@sx, ^to

Bog pogruzit \to nastolxko gluboko, ^to wy uve ne smovete ot

\togo otmahnutxsq. Widite?

63 Teperx, Bog preduprevdaet: “Prigotowxtesx k sudu”.

Atomnye bomby uve w angarah, wsë gotowo. I Bog, prevde ^em On

pozwolit \tomu proizojti, On delaet prizyw powsemestno, kak

On sdelal w Sodome: “Wyhodite ottuda. Prigotowxtesx. Skoro

ne^to proizojdët’.”
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64 Kak w dni Noq, prevde ^em Bog poslal dovdi dlq

uni^toveniq mira w welikom dopotopnom mire, kotoryj pogrqz

wo grehe, a Iisus qsno skazal, ^to \to wremq budet to^no takim

ve, kak togda. “Kak \to bylo w dni Noq, tak \to budet pri

pri[estwii Syna ^elowe^eskogo”. Kak tam, ^to ven]iny weli

razgulxnu@ viznx, i=i venilisx i wyhodili zamuv, i=i

welikie nau^nye otkrytiq, i umnye obrazowannye wybira@t

intellektualxnu@ to^ku zreniq, a maloe skromnoe Stado

nahoditsq w otdalenii, w ovidanii predstoq]ego suda i

spaseniq. I do togo kak Bog obru[il tot sud, On prislal

proroka.

65 To^no kak On sdelal dlq Ezekii, On skazal: “Prigotowxsq,

ibo sud uve gotow obru[itxsq”.

66 I on podgotawliwal l@dej k nastupleni@ togo wremeni. Noj

podgotawliwal l@dej, i \to byl miloserdnyj prizyw pered

sudom.

67 Ninewiq byla izwe]ena do togo kak pri[lo eë wremq. Bog

posmotrel na Ninewi@; i On skazal: “Mne=Mne uve nadoelo to,

^to tam tworitsq”. Q=q=q ponima@, ^to=^to&nesmotrq na to,

^to tot welikij qzy^eskij, mir qzy^nikow&Ih gorod, kak \to

bylo w te dni, oni sudili o nih po gorodu; sej^as po narodam,

sej^as pri takoj naselënnosti, kak bylo u nih togda. On skazal:

“Tot welikij gorod polnostx@ predalsq grehu”.

68 I Bog, pered tem kak swer[itx sud, On poslal

preduprevda@]ee poslanie: “Wyjdite ottuda! Isprawxtesx!”

Smotrite, prorok woob]e ni^ego ne skazal, krome kak=kak

wzqtx&Skazal: “E]ë sorok dnej, = i Ninewiq budet

razru[ena”.

69 A, oh, kak inogda tqvelo sdelatx ^to-to takoe, goworitx

l@dqm. Esli prorok ne bodrstwuet, to on popadët w bedu, potomu

^to on kak by othodit w storonku, pytaqsx obleg^itx \to ili,

idq na kompromiss nemnogo zdesx i nemnogo tam. No nastoq]ij

prorok, u kotorogo poru^enie ot Boga, ne dolven idti na

kompromiss nikogda i ni w ^ëm, on dolven polnostx@

wykladywatx wsë po porqdku.

70 Wot po^emu On stolxko ispolxzowal duh Ilii, widite,

potomu ^to tot duh wsegda wypolnql Ego prikazaniq. Wy

ponimaete? Widite, on wypolnql Ego prikazaniq w to^nosti, ^to

Ãto bylo, i wsegda \to = “Wernitesx k Slowu!” Widite? Wsegda

wozwra]enie ih k Slowu.

71 Wot, my widim Ninewi@ wo grehe. I prorok byl w

nere[itelxnosti, potomu ^to \to byl qzy^eskij mir,

ponimaete, \to byl qzy^eskij narod, qzy^niki; ne ego

sobstwennyj, \to ne byli ewrei. Oni byli qzy^nikami. I

bolx[oj korablx, Ninewiq soboj predstawlqla torgowyj morskoj

port, tam byla rybnaq promy[lennostx, narod lowil rybu. I=i

u nih=u nih bylo&dolvno bytx, \to byla o^enx gre[naq
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strana. Polnym-polno deneg; i=i tam, gde deneg w izobilii, i u

l@dej sowremennye ob]eprinqtye wzglqdy, greh wsegda

soprowovdaet, i nasilie.

72 Bog ustal ot \togo. Itak, u Nego w toj zemle byl prorok, tak

^to On skazal Swoemu proroku: “Idi w Ninewi@ i kri^i, i

skavi: ‘E]ë sorok dnej, = i Ninewiq budet razru[ena’”.

73 Tak wot, Iona podumal togda: “Ty znae[x, q mogu popastx w

kaku@-nibudx bedu”. Po\tomu, emu zahotelosx bytx bolee

uwerennym, tak wot on podumal, ^to wozxmët nebolx[oj otpusk

i=i otprawitsq w gorod Farsis. I my uznali, ^to \to&tam bylo

otpu]eno wsego li[x sorok dnej. Widite?

74 Itak, Poslanie sro^noe, priblivaetsq wremq. Ne nado

igratx s ^em–to i polu^atx stepenx bakalawra gumanitarnyh

nauk i w ^ëm-to kopatxsq. Priblivaetsq ^as! Wot ^to segodnq

slu^ilosx s l@dxmi,—= oni stara@tsq wozwoditx bolx[ie

[koly i delatx ne^to krupnoe. Kogda milostx&Oj! Esli my

propoweduem Pri[estwie Gospoda, dlq ^ego nam nuvny [koly?

My nuvdaemsq w pokaqnii pered Bogom! Ponimaete?

75 Kak Hadson T\jlor skazal molodomu missioneru, on

skazal&To estx, kitajskij @no[a podo[ël k nemu i skazal:

“Mister T\jlor, = skazal, = Gospodx Iisus napolnil menq

Swoim Duhom”. Skazal: “Q=q tak s^astliw!” Skazal: “Nuvno li

mne teperx potratitx desqtx let, ^toby polu^itx nau^nye

stepeni i tak dalee?”

76 On skazal: “Syn, ne ovidaj nikakih diplomow. Esli swe^a

gorit = idi i gowori Ãto! Idi gowori Ãto. Ne ovidaj nikakih

stepenej. Net, ty napolowinu sgori[x, poka polu^i[x swoi

stepeni”.

77 Dawajte, kogda ona zavglasx, esli ty ne znae[x ni^ego

drugogo, prosto rasskavi, kak ona zavglasx. I tolxko=tolxko ne

pytajsq zanqtx ^xego-libo mesta ili kakoe-to mesto. Kogda ty

znae[x \to, prosto rasskazywaj to, ^to ty znae[x kak Istinu:

“Wot kakim obrazom Ãto ohwatilo menq, i wot ^to q po^uwstwowal

ot Ãtogo”. Ãto&Esli ne znae[x ni^ego krome \togo, gowori \to!

Pojdëm! Poslanie sro^noe, priblivaetsq wremq.

78 Wot, ^to esli by Isajq skazal: “Nu ^to ve, teperx q podovdu

i posmotr@ sna^ala, kak on sprawitsq s tem narywom, ponimaete.

Posmotr@, kak=kak \to&”?

79 Widite, Bog skazal emu: “Pojdi tuda i skavi emu, prqmo

sej^as!” Widite?

I On skazal Ione idti. O-o, wot \to da!

80 I kogda on wy[el w tot okean, w to glubokoe more, i=i

korablx okazalsq zastignutym burej, i oni podnqli parus i

potom krutilisx i krutilisx, i oni zadawalisx woprosom, ^to ve

takoe tam slu^ilosx. No ne mogli ponqtx, kazalosx, budto

korablx napolowinu zatoplen wodoj. I=i wzywal kavdyj k
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swoemu bogu, i srazu, ^to my uznaëm&Iona nahodilsq w otpuske,

po\tomu on podumal, ^to emu movno i pospatx, i on spustilsq

wnutrx korablq i ulëgsq tam, zakinuw nogi, i zasnul. I tot

skazal: “Prosnisx, o bezdelxnik, wozzowi k twoemu Bogu!” A Iona

wedx ponimal, ^tó bylo ne w porqdke.

Tak ve i kavdyj ^elowek prekrasno znaet, ^to segodnq ne w

porqdke! Widite?

81 I on skazal: “Ãto wsë moq wina. Wozxmite menq i swqvite mne

ruki, i brosxte menq w more, i togda \ta beda otstupit”. I \to

byli l@di kak by wevliwye, ta gruppa parnej, i oni ne hoteli

\togo delatx, no oni uznali, ^to pered nimi stoit prorok i on

ponimaet, o ^ëm on goworit. On skazal: “Q=q podumal, ^to

sna^ala s_ezvu w otpusk, no=no Gospodx ne ho^et, ^toby q bral

\tot otpusk. Q dolven byl otprawlqtxsq tuda, mne neobhodimo

sdelatx rabotu. Q podumal, ^to otdohnu nemnogo, pered tem kak

mne pojti, no mne nado idti. Poslanie sro^noe, q dolven

dobratxsq tuda”.

82 Q mogu predstawitx, kogda imenno ta ugotowannaq rybina

proglotila Ionu w swoj veludok, ona razwernulasx i, rassekaq

wodu izo wseh sil, pom^alasx w naprawlenii Ninewii. Bog

dostawlql poslanie tuda w toj zaranee ugotowannoj rybine. I

ona pom^alasx w storonu Ninewii, ^to bylo sil, potomu ^to u

neë=u neë na bortu nahodilsq poslannik, i ona dolvna byla

dostawitx ego tuda. On sel ne na tot korablx, no Bog obespe^il

ego korablëm.

83 Tak wot, wy znaete, Bog movet sower[atx welikie dela, esli

my budem prosto slu[atx Ego. Widite? On=On prolovit

putx=On prolovit putx tam, gde net nikakogo puti. On = estx
Putx. Widite? I kogda Poslanie sower[enno neotlovnoe,

kakowym Ono qwlqetsq segodnq, Bog predusmotrit putx.

84 My zame^aem opqtx, kogda Amos&Q propowedowal ob \tom

^eloweke, ob Amose. Esli wy zahotite, to pro^tite odnavdy \tu

istori@, ona zame^atelxnaq, pro^tite istori@ Amosa, perwu@

glawu Amosa. On predstawlqet soboj drugoj obraz

preduprevdenij, pered tem kak sud porazit greh. Wot, gorod,

kotoryj on dolven byl predupreditx, nahodq]ijsq tam, \to

byli ewrei, kotorye=kotorye sower[enno pere[li wse granicy

i stali welikim turisti^eskim centrom. I=i q predstawlq@,

kak q dawal ill@straci@ w to utro, goworq o nëm, ^to, kogda ego

lysaq golowa pokazalasx na toj gore, i ego glaza pri]urilisx,

kogda on posmotrel wniz i uwidel greh toj welikoj strany i

naroda, stoql, terebq palxcami swo@ sedu@ borodu, wot tak. Ogo,

kakoj ^elowek! No nikto ne znaet, otkuda on wzqlsq.

85 Nikto ne znaet o teh prorokah, oni prosto poqwlq@tsq

otkuda-to i uhodqt tem ve samym putëm.

86 No on wo[ël w gorod s “TAK GOWORIT GOSPODX! Pokajtesx

ili pogibnete! Ibo Bog uni^tovit \tu stranu. On=On sotrët s
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lica zemli \to mesto. Wy zakl@^ili dogowor s wa[im wragom. I

wy=wy w sostoqnii mira, wam kavetsq, s wa[im wragom, no tam

assirijcy wsë wremq ukreplq@tsq. Dwoe ne pojdut wmeste, ne

sgoworiw[isx mevdu soboj. Ãto wsë”. Itak, on skazal&

87 I Bog ho^et, ^toby my otdelilisx. On ho^et, ^toby my

“wy[li iz mira”, ne pytalisx vitx i s mirom i s Bogom, ne

pytalisx podravatx i miru i Bogu. Wy dolvny vitx dlq Ãtogo

ili togo, wy dolvny weritx Ãtomu ili tomu.

88 I teperx my widim \to, \tot Amos, on sower[enno

opredelënno predskazal sud \tomu narodu, esli oni ne pokaqtsq.

(I=i, ogo, naskolxko=naskolxko to^no \to podhodit k na[emu

wremeni). Q duma@, ^to \tot welikij gorod, esli rassmotretx \to

snowa, tam byl welikij gorod, w kotorom wsë bylo nastolxko

poswq]eno procwetani@, i=i u nih tam byla silxnaq \konomika.

I im kazalosx, ^to oni nahodilisx w sower[ennoj wole Gospoda,

potomu ^to oni procwetali. No oni uwideli, ^to ne wsegda Bog

qwlqetsq sozdatelem procwetaniq. Net, Bog&Inogda, kogda

procwetanie poravaet cerkwi, \to uwodit ot Nego.

89 Wy znaete, Bog skazal odnavdy ob Izraile, skazal: “Q na[ël

tebq, bro[ennu@ w pole w krowi, i Q omyl tebq i priwël tebq”, =

bytx Ego Sobstwennym ditëm. “I potom, kogda ty podrosla i

stala prekrasnoj molodoj ven]inoj, ty stala bluditx”. On

skazal: “Ty=ty=ty prosto otdawalasx wsqkomu prohovemu”.

Widite? “Kogda ty byla bednoj i nuvda@]ejsq, kogda=kogda ty

byla w nuvde, ty sluvila Mne. Kogda ve Q blagoslowil tebq i

odaril tebq spolna, togda ty u[la ot Menq”. Tak \to i

podtwerdilosx. O-o, wot \to da!

90 Teperx, my uznaëm, ^to \tot prorok dejstwitelxno

obru[ilsq na tu stranu, \tot Amos. On byl tolxko parnem “ot

sohi”. My ve widim, ^to kogda on \to sower[il, otstegal i

skazal im, ^tó ih ovidaet, i skazal im, ^to esli oni ne uladqt s

Bogom, ^to wrag, s kotorym oni wstupili w partnërstwo, i budet

imenno tem, kto ih uni^tovit.

91 Teperx my widim, ^to na[ej nadmennoj Amerike ne

izbevatx gnewa Bovxego. Kak q goworil odnavdy, kogda q byl

zdesx, q uweren, ^to \to bylo zdesx, ^to wsë podhodit k koncu. Wy

znaete, q=q ni^ego ne wivu, na ^to movno bylo by rass^itywatx.

Ne move[x rass^itywatx na politiku, ona isportilasx. Ty=ty

ne move[x polagatxsq na ob]estwennu@ viznx, potomu ^to ona

nastolxko demoralizowana. Net=net=net ni^ego, na ^to movno

bylo by tam polovitxsq. Ni na ^to ne move[x wozlagatx

nadevdy.

“Kak nas^ët cerkwi?”

92 ~to v, ni^ego ne move[x podelatx s cerkowx@, ona nastolxko

formalxnaq i propa]aq, tam ni^ego ne ostalosx. Oni polnostx@

prodali swoë perworodnoe prawo za mesiwo pohlëbki, ih ovidaet

tolxko sud. Swqtoj Duh pro[ël po \toj strane, pokazywaq Swoi
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znameniq i ^udesa, i oni postoqnno otwergali Ego blagodatx. On

podtwervdaet Sebq i dokazywaet Swoim welikim

podtwervdeniem, ^to On estx Slowo Bovxe, proqwlennoe w \to

wremq. I oni prodolva@t otwergatx Ego. Widite? Tam bolx[e

ni^ego ne ostalosx. Wy ne movete postoqnno tak gadko postupatx

po otno[eni@ k Bogu. Widite?

93 Horo[o, my wyqsnili, ^to sna^ala On posylaet Swoih

prorokow s preduprevdeniem. On ne pomenql Swoego obraza

dejstwij, Swoego metoda sower[eniq del.

94 On ne wsegda poravaet, kogda On preduprevdaet. Q ho^u

^toby wy rassmotreli \tu citatu. Bog predosteregaet, no, w to

ve samoe wremq, On ne wsegda poravaet, kogda On

preduprevdaet. Wy obratili na \to wnimanie? I potom, kogda

On ne poravaet, posle togo kak On poslal preduprevdenie,

togda nad prorokom nasmeha@tsq: “U tebq ne bylo Ãtogo. Ty

skazal lovx. Ty=ty o[ibsq”.

95 To ve samoe movno bylo by skazatx Isaje. ~to, wy dumaete,

podumal by ^elowek, kogda on pri[ël tuda i proro^estwowal, ^to

carx “umrët”, potom opqtx wernulsq i skazal: “Net, on budet

vitx”?

96 A ^to nas^ët Iony, kotoryj hodil po ulicam, goworq: “O-o,

\tot gorod budet razru[en, ne projdët stolxko-to dnej, sorok

dnej”, = i potom Bog ne sdelal \togo?

97 Widite, wam nado wnimatelxno sleditx, Bog ne wsegda

poravaet, kogda On preduprevdaet. No On&Li[x ^to–to odno,

i potom nad prorokom nasmeha@tsq. No esli on podtwervdënnyj

prorok so Slowom Gospoda, ponimaete, znameniqmi Bovximi,

podtwervdënnyj, kak Bog skazal, ^to prorok dolven bytx

podtwervdënnyj (kakowymi i byli \ti muvi), widite, ego Slowo

= \to ne ego, no \to Bog, i \to ispolnitsq. Ãto dolvno

ispolnitxsq, esli Ãto = Bovxe Slowo. Estx tolxko odno, ^to

movet \to ostanowitx, \to = nemedlennoe pokaqnie.

98 Zametxte, Amos, on=on vil, ^toby uwidetx ispolnenie

swoego proro^estwa, no kogda Amos izrëk ego o tom gorode, kak \to

dolvno budet proizojti, kak Bog sobiralsq sdelatx, ^to pridut

sirijcy i zahwatqt ih, i tak dalee w takom duhe, i kak ih ve

ispor^ennostx ih uni^tovit. Oj, q duma@, ^to esli \to prqmo

teperx&Q smotr@ s@da w Pisanie, i esli q prawilxno

pods^ital, to \to primerno ^erez pqtxdesqt let, posle togo kak

Amos proro^estwowal. I, teperx, a wy ^to dumaete? Pro[lo celoe

pokolenie, prevde ^em ispolnilosx proro^estwo Amosa. No esli

wy wnimatelxno pro^tëte zdesx, to \to wam skavet, i \to

proizo[lo prosto w to^nosti, slowo w slowo, kak on skazal.

Widite?

99 Ioann widel Knigu Otkrowenie. Ãtogo ne proizo[lo w ego

wremq. No my widim, ^to \to prihodit w ispolnenie prosto w

to^nosti. Widite?
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100 Daniil proro^estwowal o tom dne, o swoëm wremeni i dalx[e

naperëd. On ne dovil, ^toby uwidetx \to. On skazal: “Idi,

Daniil. Zakroj knigu=knigu, i=i sokroj knigu. I ty usnë[x po

vrebi@ swoemu, no w tot denx ty podnime[xsq”. Widite?

101 Wot, wy widite, \to&ty ne wsegda&Bog&poravaet srazu

ve kak On proro^estwuet. Proro^estwo Amosa, kak q skazal,

pro[lo pqtxdesqt let, kogda ono ispolnilosx. No ono na samom

dele ispolnilosx!

102 I potom prorok = \to=\to&po Biblii&Nastoq]ij,

podlinnyj prorok = \to osobennyj ^elowek. “Osobennyj” ne w

tom smysle, ^toby otli^atxsq ot kogo-libo drugogo, no u nego

osobyj trud. Ponimaete? I, imeq osobennoe poru^enie, emu nado

bytx osobennym (nemnogo bytx drugim ot ob]eprinqtogo

ponqtiq) dlq togo, ^toby \to wypolnitx.

Ãto to^no kak Bog upodobil Swoih prorokow “orlam”.

103 Wot, orël = \to osobaq ptica. On qwlqetsq pticej, no \to =

osobaq ptica. I on letaet wy[e, ^em drugie pticy. On widit

dalx[e, ^em drugie pticy. I, wot, dlq togo, ^toby emu podnqtxsq

wy[e, on dolven bytx sozdan takim, ^toby emu movno bylo

podnqtxsq wy[e. I kakaq dlq nego byla by polxza podnimatxsq

tak wysoko, esli by on ne mog widetx, ^to on delaet, posle togo

kak wzletel tuda? Widite? Po\tomu, on dolven bytx pticej,

osobennym obrazom sozdannoj. Ponimaete? On wrode by w=w

semejstwe qstrebow, on “razrywa@]ij kl@wom”. I on

est&bolx[instwo iz nih qwlq@tsq sterwqtnikami. Estx

primerno sorok raznowidnostej orlow.

104 No, ponimaete, w cerkwi estx pastor, i tot pastor = \to

osobennyj ^elowek. On sozdan tak, ^to on movet=on movet

snositx napadki l@dej. On=on=on nesët bremq, on = wol

komandy. On=on = ^elowek, kotoryj movet sidetx, kogda&kto-

nibudx imeet ^to-to protiw drugogo, i prisestx s temi dwumq

semxqmi (i ne prinimaq ni^x@ storonu) i prijti k kakomu-

nibudx wywodu i wsë priwesti k soglasi@. Ponimaete? On=on =

pastor, on znaet, kak ulaviwatx \ti we]i.

105 Ewangelist qwlqetsq osobennym ^elowekom. On qwlqetsq

^elowekom, kotoryj gorit, kak ognennyj [ar. On wletaet w gorod

i propoweduet swo@ propowedx, potom otprawlqetsq ottuda kuda-

to e]ë. Widite, on = osobennyj ^elowek.

106 U^itelx qwlqetsq osobennym ^elowekom. On sidit tam pod

pomazaniem Duha i movet wzqtx slowa i soedinitx ih wmeste s

pomo]x@ Swqtogo Duha, w ^ëm s nim ne idut w srawnenie ni

pastor, ni ewangelist.

107 I potom, my widim, ^to apostol = osobennyj ^elowek. On=on

= tipa “priwesti eë w porqdok”. On ^elowek, kotoryj poslan ot

Boga, ^toby priwesti we]i w porqdok.
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108 Prorok = osobennyj ^elowek. Prorok = ^elowek, k kotoromu

prihodit Slowo Gospoda, potomu ^to prorok sozdan takim

obrazom (viznx), ^to ego podsoznanie i ego soznanie nahodqtsq

nastolxko blizko drug s drugom, ^to emu ne trebuetsq zasypatx,

^toby uwidetx snowidenie, on ego widit, kogda on sower[enno

bodryj. Ponimaete? Wot, \to ne^to takoe, ^to dolven sdelatx

Bog. Ponimaete, on widit, ^to proishodit.

109 Prorok predwidit daleko naperëd, ponimaete, we]i, kotorye

proizojdut. On widit ^a[u Bovxej qrosti, napolnennu@ do

kraew, do togo kak ona perepolnqetsq. Ponimaete? On movet

skazatx, “TAK GOWORIT GOSPODX! Bog razru[it \tot gorod,

esli ne pokaetesx”. Po^emu? On = orël. On parit tam w wy[ine.

Ponimaete? I on smotrit tuda naperëd i on widit tu ^a[u

izlitoj. Wot na ^to smotrqt proroki. On smotrit ne na to, ^to

tut proishodit, on zaglqdywaet naperëd! On goworit: “Ãto

priblivaetsq!” On movet podnqtxsq nastolxko wysoko, ^to emu

widna ta tenx. On skazal: “Mir budet prebywatx wo txme=wo

mrake i sgustiw[ejsq txme”. On nahoditsq na takoj wysote, ^to

sej^as swetit solnce, a on widit, ^to \ta tenx nadwigaetsq, i

on=on=on rasskazywaet, ^to on nabl@daet. Ãtogo e]ë net zdesx,

no \to nawernqka zdesx budet! Ãto werno. Ãto sojdët s@da, mrak

okutaet narody. On znaet, ^to \to priblivaetsq, za gody do togo,

no on \to widit.

110 Amos, tot pomazannyj prorok Bovij, on widel=mrak i sud.

On widel prihod sirijcew na kolesnicah i kak oni tam

pronosilisx, zakalywaq l@dej. On uwidel \to pribliva@]imsq

i sud Bovij na nih, wot, za pqtxdesqt let do togo kak \to

proizo[lo. No, ponimaete, budu^i prorokom, on byl podnqt w

Duhe i uwidel \to w otdalënnom budu]em. Ponimaete? On uwidel

tu ^a[u napolnennoj, do togo kak ona napolnilasx.

111 Kak Awraam. Bog skazal Awraamu: “Twoi potomki pridut w

\tu zeml@ i budut pri[elxcami zdesx ^etyresta let, i potom Q

wywedu ih mogu^ej rukoj, potomu ^to mera bezzakonij amorreew

dosele e]ë ne napolnilasx”. Widite? Bog znal, ^to ta ^a[a

dolvna napolnitxsq. On besedowal so Swoim prorokom, On skazal

emu sej^as: “Ty widi[x, wot tam \ta ^a[a amorreew, =

ponimaete, = no mera ih bezzakonij e]ë ne napolnilasx, Awraam.

Ni^ego ne gowori ob \tom sej^as, wozdervisx, no \to nastupit. I

kogda ih ^a[a napolnitsq, i kogda projdut \ti ^etyresta let, Q

progon@ ih, kak saran^u pred toboj, i Q utwervu twoih

potomkow w \toj zemle”. Aminx! Wot \to = prorok Gospodenx.

112 Wot, kogda on goworit o swoëm widenii, ili \to gnew, ili \to

iscelenie, \to movet zadervatxsq, no \to dolvno ispolnitxsq,

esli on goworit \to wo Imq Gospoda. Ponimaete? Ãto movet bytx

blagosloweniem, esli on wam skavet. On movet skazatx wam

opredelënnu@ we]x, i wy eë woob]e ne zame^aete. Wy skavete:

“Kak \to movet bytx? Tak wot, \to ve&Q=q=q&On mne skazal:

‘TAK GOWORIT GOSPODX, “Wot \to dolvno proizojti i to
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dolvno proizojti”’, = a \to ne proizo[lo. Ãtot ^elowek ne

praw!” Togda wy budete sudimy za to, ^to ne powerili Ãtomu, no

\to proizojdët w l@bom slu^ae! Ponimaete? Ãto dolvno

proizojti!

113 ”Hotq \to zaderviwaetsq, = skazano w Biblii, = nesmotrq na

\to, ono zagoworit w swoë wremq”. Ãto ispolnitsq.

114 Tolxko prorok smotrit w budu]ee i widit ne^to. On

rasskazywaet o tom, ^to on widit. On ne dumaet o tom, ^to zdesx,

i kak wy sej^as wyglqdite, on smotrit, ^tó dolvno proizojti. I

kogda on goworit \to, esli \to nahoditsq w Slowe Gospodnem, \to

uve bylo wyskazano, i ni^to w mire ne smovet \togo ostanowitx

(wy ponimaete, \to werno), tolxko Sam Bog.

115 Obratite wnimanie, teperx my uznaëm, ^to kogda&On=on

goworit swoë widenie, prorok goworit. Wot, inogda on goworit

^to–to horo[ee, on goworit o wa[em iscelenii. Horo[o, wy

movete dumatx: “Ãto prosto ne movet proizojti, mne ne

stanowitsq lu^[e”. Togda, ^to ve \to daët? Ãto prosto powle^ët

za soboj sud Bovij na was. Ãto werno. Ponimaete? Iisus obe]al

wam spasenie, esli wy budete Ãtomu weritx; esli wy ne werite

Ãtomu, \to ne=\to ne proizojdët s toboj. Wy dolvny Ãto

prinqtx, wy dolvny, poweritx Ãtomu. Ponimaete? I wy dolvny

znatx, otkuda Ãto prihodit, \to pridaët wam weru w Boga; to estx

wa[emu proroku. Ponimaete? Wy dolvny weritx Ãtomu.

116 I teperx my uznaëm zdesx, ^to \ti proroki, ^to goworili,

oni=oni goworili i to, ^to oni goworili, \to ispolnqlosx. I

esli gnew Bovij izlit na l@dej, ostaëtsq odno&Esli tot

prorok skazal, ^to nadlevalo proizojti ^emu-to, to ostaëtsq

tolxko odno, ^to zadervit ruku Bovx@, \to = pokaqnie. To estx,

pokaqnie pred Bogom ostanawliwaet Ego gnew. Wot, ne vdite

\togo, delajte \to srazu ve! Bog goworit ^to-libo, wy \to delaete

srazu ve.

117 Ezekiq, kak tolxko on uznal&On byl horo[im ^elowekom, no

Bog skazal: “Pri[lo twoë wremq, Ezekiq, i Q=Q dolven budu

tebq zabratx. Q=Q sobira@sx, Q tebq zaberu. Sdelaj zawe]anie

dlq doma twoego”.

118 I on=on=on skazal: “Dlq \togo mne ponadobitsq pqtnadcatx

let, Gospodx”. Widite? “Wot, \to Ty&Q=q=q zna@, ^to q

dolven budu ujti, no dlq \togo mne potrebuetsq pqtnadcatx let,

^toby priwesti w porqdok swoj dom. Q ne mogu sower[itx \togo

tut ve. Mne=mne dlq \togo trebuetsq wremq. Q=q=q prosto ne

smogu \to zawer[itx. Gospodx, daj mne provitx e]ë pqtnadcatx

let, ^toby mne zawer[itx \to. Q ne mogu priwesti moj dom&”

Widite, Bovxim poru^eniem bylo: “Sdelaj zawe]anie dlq

doma twoego!”

119 I Ezekiq skazal: “Mne ne udastsq sdelatx \to w \tom godu,

dlq \togo mne ponadobitsq wremq. Q wernu wot \to, i wozme]u wot



20  IZRE~ËNNOE  SLOWO

\to, peredam \to wot \tomu ^eloweku, \to u menq zajmët

pqtnadcatx let. Daj mne wremq sdelatx \to. Pozwolx mne, pozwolx

mne, daj mne dlq \togo nemnogo wremeni”. Widite?

120 Togda Bog skazal: “Q=Q=Q=Q budu snishoditelen”. No on

dolven byl umeretx, w l@bom slu^ae, wy widite.

121 I potom opqtx ve, on polu^il swoë wremq, i w \to wremq u[ël

w otstupni^estwo. Widite? I emu bylo by=emu bylo by lu^[e,

esli by on u[ël bez priwedeniq w porqdok swoego doma. Ãto

werno. No On dal emu e]ë pqtnadcatx let, ^toby emu priwesti w

porqdok dom. Potomu ^to, bystro, ^to on sdelal? On skazal:

“Gospodx, q medlitelxnyj. Mne nuvno pqtnadcatx let, ^toby

\to osu]estwitx. Ty poru^il mne priwesti moj dom w porqdok. Q

ne mogu \to sdelatx za pqtnadcatx let, potomu ^to tam u menq

wzqt zaëm, a wot tam u menq \to, i e]ë mne nado sdelatx wot \to”.
122 Wot, on byl blago^estiwym ^elowekom, i Bovxe Slowo dolvno

bylo ispolnitxsq w l@bom slu^ae. Ono ispolnitsq tak ili

ina^e, no On tolxko uderval Ego nenadolgo, ponimaete, otlovil

Ego nemnogo radi nego. Potom on sower[il greh w te^enie togo

wremeni. On skazal: “Q sdela@, ^to pri nëm \to ne nastupit, no Q

wzy]u s ego detej posle nego”. Wy znaete \tu istori@.

123 Teperx, my wyqsnili, ^to bystroe raskaqnie inogda

otkladywaet gnew nenadolgo.

124 Wot, my widim \to na primere Ninewii&Bog skazal: “Idi

tuda i kri^i tomu gorodu sej^as, i skavi im: ‘Esli&ne

projdët i soroka dnej, gorod ruhnet’”. Ogo, oni kaqlisx kak

nikogda ne kaqlisx! Kak tolxko oni uwideli togo proroka

idu]im po ulice, goworq]ego: “TAK GOWORIT GOSPODX, ‘Ãto

mesto budet razru[eno, ne pozve ^em ^erez sorok dnej! Ãto

mesto budet razru[eno!’” Ãto&

125 Carx dave prikazal, ^toby po wsej strane postilisx,

prebywali w skorbi: “Pokrojtesx wreti]em, posypxtesx peplom!

Ne tolxko na swo@ golowu i na swoë telo, i na swo@ plotx, no i na

skot swoj, na zwerej polewyh, posypxte ih peplom i pokrojte

wreti]em”. Wot \to pokaqnie!

126 Teperx, kogda my zdesx uznaëm, my zame^aem, esli prorok ne

stoit na^eku po-nastoq]emu, ponimaete, ^toby soobrazitx i

pojti k Bogu, wy uwidite ^to-nibudx srazu ve, esli ne

bodrstwuete&

127 Wot wzglqnite na Isaj@, on tolxko ^to skazal swoë

proro^estwo, wernulsq obratno w swo@ malenxku@ hivinu w

pustynnoj mestnosti. I, kogda on u[ël, Gospodx ne progoworil

car@, kotoryj molilsq. U Nego estx sposob, kak postupatx. Tam w

strane byl prorok. Slowo Gospodne prihodit k Ego proroku. On

naprawilsq tuda i skazal: “Isajq, pojdi tuda snowa i skavi emu,

^to Q usly[al ego molitwu. Q uznal, ^to \to&^to on s^itaet,

^to emu potrebuetsq pqtnadcatx let, ^toby osu]estwitx \to. Q
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uwidel ego slëzy, potomu ^to on tak silxno hotel sower[itx \tu

rabotu. U nego \to zajmët pqtnadcatx let, on skazal, ^toby

sdelatx \to. Pojdi, skavi emu, ^to Q predostawl@ emu \to, w

takom slu^ae”. Widite?

128 Po^emu? On powelel=On powelel Isaje pojti skazatx emu:

“TAK GOWORIT GOSPODX!” Zatem, esli w tom ^to-to

pomenqlosx ili zamedlqetsq&Ãto proizojdët w l@bom slu^ae;

on=on wsë rawno umer. No skazal&Esli w tom ^to-nibudx estx,

togda On obqzan prijti obratno k tomu ^eloweku, k kotoromu On

prisylal TAK GOWORIT GOSPODX. On skazal Isaje: “Pojdi

snowa tuda i skavi emu”.

129 Wot, Iona otnëssq k \tomu po-drugomu = wzo[ël na wer[inu

gory i skazal: “~to v, mne bylo by lu^[e ne roditxsq woob]e”.

I, oh, ^to s nim prikl@^ilosx! I Bog proizrastil kaku@–to

tykwu, kotoraq podnqlasx i sozdala emu tenx, ^toby emu bylo

tam prohladno. No on skazal: “Wot, teperx, q pri[ël tuda, a

teperx oni skavut, ^to q = lveprorok”.

130 I Bog progoworil k Ione i skazal: “Posmotri na gorod wot

tam! Smotri tuda, Iona, ^to celyj gorod raskaiwaetsq, pokryw

sebq wreti]em i peplom”.

131 I potom On skazal emu o malenxkoj tykwe i ^erwe, kotoryj

podto^il eë. Odnavdy, esli wolq Gospoda, q ho^u priehatx w

Skini@ i prowesti seri@ tolxko po Ione. O-o, tam stolxko

silxnyh&tot wosto^nyj we^er, kotoryj podul, i wsë. O-o, wot

\to da! Tam stolxko wsego mnogo, \to prosto&\to wyzywaet

trepet. Wsë tam = \to samorodki, kotorye qwlq@tsq to^nymi

proobrazami. W tom dave pokazan Iisus Hristos, i wsë ostalxnoe.

Kone^no, kavdaq stroka w Biblii nesët w sebe Iisusa Hrista.

Tak to^no. Ãto budet na[im woskresnym urokom, tak ^to my

uwidim \to, esli wolq Gospoda.

132 I zametxte, tam estx we]i, kotoryh wy&Esli wy iskrenni i

goworite Bogu&Wot, wy dolvny nabl@datx.

133 Sej^as q wam ho^u pokazatx drugogo Ionu na scene segodnq

we^erom.

134 Odnavdy we^erom zdesx byli l@di, kotorye priezvali

s@da. Ãta dama, movet bytx (kto-to iz ih rodstwennikow), zdesx w

\tot we^er, po\tomu q ne budu nazywatx imeni, wozmovno, wy

znaete, kto \to. No oni priezvali s@da, prekrasnye l@di iz

[tata Kentukki, i oni=oni priezvali s@da mnogo let. No \ti

l@di, hotq i prekrasnye l@di, moi dobrye druzxq. O, oni

byli=oni byli mne nastoq]imi druzxqmi, no oni&Ãto l@di

takogo tipa, kotorye priezva@t w cerkowx togda, kogda prohodit

probuvdenie; kogda probuvdenie zakan^iwalosx, a bremq zabot

dawilo, nikto ne tqnul. I wse deti byli zdesx w spiske s

mladen^estwa, oni imeli&kogda u nas prohodili u^ebnye

zanqtiq i drugoe.



22  IZRE~ËNNOE  SLOWO

135 I wot odnavdy q prihovu domoj, primerno ^etyre goda tomu

nazad, ili pqtx, ^to-to tipa \togo. I \ta dewu[ka (kotoroj bylo

primerno wosemx let, kogda ona byla w tom detskom spiske), ona

wy[la zamuv i u neë bylo dwoe detej. I ona levala zdesx w

bolxnice, nahodilasx pri smerti. U neë bylo primerno ^etyre

mesqca beremennosti, pqtx; i rebënok umer, i oni ne mogli

operirowatx, potomu ^to u neë byla uremiq. I oni ne mogli

operirowatx, po\tomu matx ostawili umiratx. Nelxzq

operirowatx, i, ponimaete, a rebënok ubil by eë takim obrazom,

po\tomu oni dolvny&ona prosto umirala, wot i wsë, u neë ne

ostalosx nikakih [ansow.

136 Q otprawilsq powidatx eë, ona poslala za mnoj. I q pri[ël w

bolxnicu, a ona levala pod kislorodnoj podu[koj. Q pripodnql

nemnogo kraj, ^toby pogoworitx s nej nemnogo, i q skazal: “Ty

pomni[x menq?”

Ona skazala: “Kone^no, Brat Bill, q was pomn@”.

137 Q skazal: “Kak ve \to&Ty ponimae[x, naskolxko serxëzno

ty bolxna?”

Ona skazala: “Q ponima@”. Skazala: “Po\tomu q za wami

poslala”.

Q skazal: “~to v, kakowy twoi dela s Gospodom?”

Ona skazala: “Brat Bill, q=q&q ne gotowa uhoditx”.

138 ~to v, tam my wstali na koleni i pomolilisx, i eë matx i eë

muv, ih bylo mnogo w komnate, i eë matx i eë muv na^ali

plakatx. I=i potom q=q sprosil eë, i ona primirilasx s Bogom

(dala obe]aniq i wozwratilasx i dala Bogu obe]anie; i esli ona

budet pro]ena; kak ona l@bit Ego; i sovaleet o swoih grehah, o

tom, kak ona vila), i wsë prodolvala raskaiwatxsq i plakala. I

^utx pogodq q wstal i wy[el iz zdaniq.

139 I na sledu@]ee utro oni pozwonili mne, poprosili prijti

tuda snowa. I wyqsnilosx, ^to w to utro prihodili obsledowatx i

posmotretx, kak progressiruet uremiq, i uwideli, ^to ot neë ne

ostalosx i sleda. Ona polnostx@ is^ezla, ne ostalosx ni kapli ot

togo uremi^eskogo qda. Doktora byli nastolxko wzwolnowany, ^to

oni skazali: “Oj! Kak \to, nam nado&Ãto ne^to o^enx strannoe”.

Skazali: “My=my budem eë podgotawliwatx, = skazali, = esli tak

ostanetsq do utra&” Skazali: “My prodolvim ej dawatx

penicillin”, = ili ^to by tam ni bylo, ^to oni ej dawali dlq

sniveniq urownq zaraveniq. Skazali: “My budem operirowatx

i=i izwle^ëm mërtwogo rebënka, poka iz-za \togo ne na^alosx ^to-

nibudx e]ë”. Skazali: “Esli s nej wsë w porqdke, togda&”

140 Wot, w tot denx oni prowerqli eë snowa dwa ili tri raza. I

pozdno no^x@ oni prowerili eë opqtx, ne obnaruvili ni^ego

plohogo, wsë w sower[ennom porqdke. I oni podgotowili eë. Ubrali

eë iz-pod kislorodnoj podu[ki. Wsë bylo zame^atelxno. Oni

sobiralisx prooperirowatx eë na sledu@]ee utro, izwle^x rebënka.
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141 ~to v, q u[ël ottuda. I poskolxku s \tim bylo zakon^eno&

Teperx, q \togo i ne znal, q ne znal. Gospodx mne ni^ego ob \tom ne

skazal. Wy movete sprositx \tih l@dej, esli velaete. Tak wot,

oni&ona&On ne skazal, ̂ to tak budet. No, o-o, da, uwidetx takoe!

Eë muv, budu^i gre[nikom, podo[ël i skazal: “Brat Branham, q=q

ho^u otdatx swo@ viznx Gospodu Iisusu”.

142 I q skazal: “Horo[o, prosto wstanx zdesx na koleni i wozxmi

za ruku swo@ venu i potom idite wmeste po vizni do samogo

konca”.

143 Matx wernulasx, ona skazala: “Brat Branham, wy znaete, zdesx q

so swoimi detxmi, = skazala, = my to bywali zdesx, to ne

poqwlqlisx, to prihodim, to uhodim, wsë kak–to okolo Skinii. My

sadimsq i slu[aem, kak wy propoweduete, i my wyhodim k altar@ i

potom obratno”. Skazala: “Q tove otstupnica, Brat Branham”. Ona

skazala: “Q ho^u wernutxsq k Gospodu Iisusu za Ego dobrotu k

moemu rebënku”. ~to ve, wy widite, \to=\to prosto zame^atelxno,

no ne iz–za \togo ty dolven idti k Gospodu Iisusu.

144 Gde-to okolo poluno^i, w dwenadcatx=w ^as no^i eë matx

usnula. I ona skazala, pozwala eë, skazala: “Mama”.

I ona skazala: “Da, dorogaq, ^to ty ho^e[x?”

Ona skazala: “Ty znae[x, q tak s^astliwa!”

Ona skazala: “Q o^enx rada, ^to ty s^astliwa”.

Skazala: “Q primirilasx s Bogom”. I skazala: “O-o, kak \to

prekrasno!”

~erez neskolxko minut ona snowa pozwala, ona skazala:

“Mama”.

Skazala: “Da?”

Skazala: “Q uhovu domoj”.

145 I ona skazala: “Q zna@, ^to ty ujdë[x”. Ona skazala: “Da,

dorogaq, = skazala, = zawtra doktor izwle^ët rebënka. I potom

^erez odin ili dwa dnq, kogda [ow zaviwët, ty ujdë[x ots@da, i

ty wernë[xsq domoj i bude[x opqtx s^astliwa so swoim

muvenxkom i malenxkimi detkami, i bude[x Hristiankoj, i

vitx dlq Boga”.

Ona skazala: “Mama, q ime@ w widu, ^to q uhovu w moj

Nebesnyj Dom”.

Ona skazala: “Kone^no, dorogaq, w konce \togo puti”.

Ona skazala: “Ãto i estx konec puti”.

“O-o, = ona skazala, = ^to, w ^ëm delo?”

146 Skazala: “Konec puti”. Tak wot skazala: “Da, mama, ^erez

neskolxko minut menq ne budet”.

147 Nu, ta dumala, ^to ona prosto nerwni^ala i bredila. Ona

pozwala medsestru, medsestra prowerila eë dyhanie. Wsë bylo w

norme. A ^erez pqtx minut eë ne stalo, ona umerla.
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148 I potom, kogda q wernulsq domoj, ^erez nedel@ ili dwe posle

togo&Q duma@ Brat Grejem propowedowal na pohoronah \toj

dewu[ki. Kogda q wernulsq i Meda mne rasskazala, ^to dewu[ka

umerla w tu no^x, oj, q ne mog&

Q=q po[ël powidatxsq s eë materx@. “Da–a”.

149 I q=q=q ne zna@, ^to pobudilo menq k \tomu, no q skazal:

“Gospodx Bog, Ty=Ty obqzan mne ob_qsnitx, widi[x, posle togo

kak q hodil tuda i=i goworil tomu muv^ine, i on pri[ël k

Gospodu posle togo kak Ty sower[il \ti we]i dlq nego, i dalx[e

takim obrazom, i potom wot tak zabratx viznx toj dewu[ki”. Q

skazal: “Ty obqzan mne ob_qsnitx”.

150 Kogda ty gowori[x Bogu ne^to podobnoe, On ostawit tebq

sidetx odnogo. Q ne&On mne ni^em ne obqzan. Ãto q pered Nim w

dolgu. ~to v, On prosto pozwolil mne hoditx nadutym neskolxko

dnej, ponimaete. I spustq primerno tri ili ^etyre mesqca,

odnavdy q okazalsq na beregu re^ki i Gospodx progoworil ko mne

w widenii, i skazal: “Sej^as idi k eë materi i skavi \to eë

materi: ‘Razwe ne pri[lo eë wremq za god do togo, kogda ona

tonula w re^ke, na piknike? Ona dolvna byla ujti w tot raz, no

Mne nado bylo zabratx eë, kogda ona byla gotowa ujti’. I wot

po^emu wsë \to proizo[lo i po^emu ty po[ël tuda”.

151 Togda q wstal na koleni i zaplakal. Q skazal: “Gospodx

Iisus, prosti menq, Twoego valkogo glupogo slugu. Mne ne

sledowalo goworitx \togo, Gospodx”.

152 I q otprawilsq k \toj ledi, ona vila prqmo zdesx na Market

Strit, i pri[ël tuda k nej i skazal: “Q ho^u zadatx wam odin

wopros”.

Ona skazala: “Kone^no, Brat Bill”.

I q skazal: “Ãto prawda, ^to \ta dewu[ka ^utx ne utonula?”

153 Ona skazala: “Ãto werno, Brat Branham”. Skazala: “Eë muv i

oni=oni togda dostali eë ottuda, iz re^ki”. I skazala: “Im

pri[losx sdelatx ej iskusstwennoe dyhanie pod&dawleniem, i

im pri[losx primenitx apparat i otka^iwatx iz neë wodu”.

Skazala: “Na nej byla nadeta @bka. U nih tam byl piknik. Ona

hodila tam i nastupila na kakoj-to pesok, poskolxznulasx i

upala golowoj w wodu i zahlebnulasx. Oni ne zametili eë. I

wnezapno oni uwideli, kak ona to wsplywala, to pogruvalasx, i

oni pobevali i shwatili eë i dostali”. I skazala: “Ona ^utx ne

umerla”. Skazala: “Ona&”

Q skazal: “Ona dolvna byla ujti w tot raz”.

154 Widite, Bog znaet, ^to On delaet. Tak wot Gospodx, weroqtno,

skazal by mne \to, esli by u menq bylo drugoe otno[enie, a ne

takoe: “Gospodx, Ty obqzan mne ob_qsnitx, rasskazatx ob \tom”.

On tebe ni^ego ne obqzan!

155 Q byl na odnom sobranii kogda-to we^erom i sly[al odnogo

ewangelista, kotoryj wo wremq molitwy za bolxnogo ^eloweka,
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skazal: “Bove, q prikazywa@ Tebe iscelitx \togo ^eloweka!” Kto

prikazywaet Bogu? Widite? Ãto=\to=\to dave ne=\to dave

nerazumno, ponimaete, potomu ^to \to=\to Bog, On=On delaet,

^to On ho^et.

156 Movet li=movet li glina skazatx gor[e^niku: “Po^emu ty

menq tak sdelal?” Widite? Kone^no, net! No esli prorok budet

hranitx mol^anie i potom iskatx Gospoda dlq otweta, tam estx

otwet. Widite?

157 To^no kak \tot ^elowek, kotoryj zadal wopros po semeni

zmeq, ponimaete. Prosto=prosto nabl@dajte, i ne=ne

budxte=ne budxte sli[kom neterpeliwy. I potom, wot, Bog

wsegda priwodit w ispolnenie to, ^to sodejstwuet ko blagu

l@bq]im Gospoda.

158 Teperx, esli by=esli by Ninewiq ne pokaqlasx, togda na nih

obru[ilisx by sudy Bovxi. Teperx zapomnite, prorok dolven

slu[atx. Ãto bylo preduprevdeniem.

159 Teperx, to ve samoe dlq \toj strany. Togda wy goworite:

“Brat Branham, w pro[loe woskresenxe ty skazal: ‘Net nikakoj

nadevdy’?” Da! “Po^emu?” Ona otwergla swoj prizyw. Ej nado

bylo Ãto prinqtx. Ona polu^it \to. Nastupit wremq, kogda \ta

strana razletitsq wdrebezgi. Q uwidel \to w 1933-m. Widite, q

zaglqnul naperëd.

Wy goworili, wy, movet, goworili: “~to v, \togo ne

proizo[lo togda”.

160 No \to proizojdët! Ni Mussolini ne pri[ël togda e]ë k

wlasti, ni liniq Mavino ne byla e]ë postroena, ni ma[iny,

pohovej na qjco, ne bylo e]ë w te dni i ostalxnogo, i ven]iny

e]ë ne wybrali prezidenta, pohovego na malx^ika iz kolledva,

i wse ostalxnye we]i, ne bylo e]ë i prezidenta-katolika i tak

dalee, o ^ëm bylo skazano. Primerno tridcatx let nazad ili

bolx[e ob \tom bylo predskazano, On ve tolxko zaranee pokazal

razwitie sobytij, wplotx do samogo konca.

161 I po mere pribliveniq togo, wsqkij raz, ta ^a[a napolnqetsq!

I o pokaqnii bylo propowedano Billi Grejemom, Oralom

Robertsom i drugimi. Proroki i tak dalee iskolesili ws@ stranu

so znameniqmi i ^udesami, a ona prodolvaet pogruvatxsq w greh.

Wot po^emu oni ne raskaiwa@tsq, k \tomu priwodit pokaqnie.

162 Zametxte, Ahaw tak i ne pokaqlsq w tom, ^to osuvdal Ili@.

Esli by Ahaw pokaqlsq i hodil pred Bogom w krotosti, \togo

nikogda ne proizo[lo by. No Ahaw po[ël tuda i zabral

winogradnik Nawufeq, a ego ubil, i wse \ti zlodeqniq. A

Iezawelx&Prorok pri[ël tuda s TAK GOWORIT GOSPODX! No

kak oni postupili? Ona li[x ugrovala ubitx ego. ~to

proizo[lo? Ego proro^estwo ispolnilosx, sobaki s_eli eë i

lizali krowx Ahawa. W to^nosti po ego slowu! On widel ^a[u,

napolnennu@ do kraëw.
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163 Wot po^emu tot bednyj Mihej goworil to ve samoe, kak on

mog blagoslowitx to, ^to Bog proklql? Widite, ego=ego slowo, ego

proro^estwo, kotoroe bylo w garmonii so Slowom.

164 Irod, on tak i ne pokaqlsq, kogda Ioann skazal: “Nezakonno

tebe imetx eë, venu twoego brata!” On tak i ne pokaqlsq. No ^to

on sdelal? Ego vena potrebowala golowu proroka. Posmotrite, w

kaku@ grqzx on wlip. Posmotrite, ^to s nim proizo[lo.

Posmotrite, dave segodnq w {wejcarii golubaq woda

prodolvaet burlitx w wospominanie otwerveniq Ego. Widite,

kone^no, on ne pokaqlsq, kogda on polu^il uprëk ot Gospoda.

Ioann skazal emu i ne imelo zna^eniq, kem on byl (prokurator,

ili kem on tam byl; ili imperator, kem by on ni byl), on dolven

pokaqtxsq, kogda Bog prizywaet, ili na nego izolxëtsq gnew!

165 Kak ^asto wo wremena prorokow&U menq zdesx zapisano, no u

nas ne budet wremeni, potomu ^to q uve primerno na desqtx

minut udlinil.

166 Esli net pokaqniq, togda bez somneniq pridët sud! Ezekiq

pokaqlsq. Widite? Ninewiq pokaqlasx.

167 Ahaw ne pokaqlsq. Nawuhodonosor ne pokaqlsq. L@di wo

wremena Noq ne pokaqlisx, i srazu ve grqnul sud. Widite? Wot,

no sna^ala On wseh preduprevdaet. Kavdyj polu^aet

preduprevdenie.

168 Teperx, widq, ^to wremq blizko, pustx kavdyj, kto osoznaët,

^to \to qwlqetsq preduprevdeniem, pokaetsq, do togo kak

obru[itsq gnew Bovij.

169 Dawajte teperx otnesëm \to k Skinii Branhama. Widite, my

uwideli \ti we]i i znaem, ^to oni qwlq@tsq Istinoj. My znaem,

^to Ãto qwlqetsq absol@tnoj Istinoj. Poru^eniem Slowa

qwlqetsq, “Esli wy pokaetesx i krestitesx wo Imq Iisusa

Hrista dlq pro]eniq wa[ih grehow, wy polu^ite dar Swqtogo

Duha. Ibo \to obetowanie dlq was i dlq wseh dalxnih”. Widite?

170 Wot, ^elowek, mister Dauh, sprosil menq nedawno, on skazal:

“Brat Branham, q stare@. Q slabe@, mne dewqnosto odin”. On

skazal: “Ty=ty dumae[x, ^to q=q gotow k tomu, ^toby umeretx?

Ty s^itae[x, ^to q gotow ujti? Ty s^itae[x, ^to q spasën?”

171 Q skazal: “Mister Dauh, wy hodili kogda-libo k doktoru dlq

wra^ebnogo osmotra?”

On skazal: “Da”.

172 “I wy rasskazywaete emu&Wot, ^to delaet doktor, u nego

tam estx kniga, levit tam, i on berët \tu knigu i on wyqsnqet.

‘Tak wot, perwoe, ^to q dolven sdelatx tomu ^eloweku, \to

proweritx ego serdce’. Itak on berët stetoskop i wstawlqet sebe

w u[i, prowerqet ego serdce”. I q skazal: “Potom, sledu@]ee,

^to on delaet, \to on prowerqet ego krowqnoe dawlenie, po=po

dawleni@ na ego ruke. Zatem, sledu@]ee, ^to on delaet, \to on

berët na analiz mo^u i ^to-nibudx e]ë, i berët u nego nemnogo
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krowi, i wse \ti razli^nye dela. On prohodit wse \ti \tapy, i

esli on ni^ego ne nahodit&Delaet rentgen. Esli on ni^ego ne

nahodit, togda on goworit: ‘Mister Dauh, wy=wy fizi^eski

zdorowy’”.

173 “Na ^ëm on \to osnowywaet? Na tom, ^to utwervdaetsq w ego

wra^ebnoj knige, ^to esli estx ^to-to ne w porqdke, soglasno

wedu]im u^ënym, \to budet tam pokazano, to estx zdesx

proqwitsq w \tom, tam proqwitsq w tom. Po\tomu, naskolxko emu

\to izwestno, ^to-libo otnositelxno \togo, wy w porqdke,

ponimaete, fizi^eski.

174 “Tak wot, = q skazal, = w dannom slu^ae, q=q prowedu

obsledowanie du[i. Ponimaete? I u Boga dlq du[i estx tolxko

odin Istrument, \to werno, \to = Ego Slowo. Ãto = Ego Slowo. I

Iisus skazal w Swqtogo Ioanna 5:24: ‘Tot, kto sly[it Slowo

Moë’. Wot, sly[atx ne ozna^aet prosto slu[atx [um. Sly[atx
ozna^aet ‘prinimatx Ego’. ‘Tot movet prinqtx Moë Slowo, =

aminx, = kto sly[it Ego!’ (Ne stoit sebe spokojno, nazywaq Ãto

^epuhoj: ‘Ni^ego w Ãtom net, w teh we]ah. Q ne wer@ Ãtomu’.)

‘Slu[a@]ij Slowo Moë!’ Ãto Slowo Iisusa, to estx, On estx

Slowo. Wot tak-to. ‘Esli slu[aete Slowo Moë, = On skazal, = i

werite w Poslaw[ego Menq, on pere[ël ot smerti w Viznx; i ne

prihodit dave na Sud, no uve pro[ël ego’. Aminx!” Q skazal:

“Kak bxëtsq sej^as wa[e serdce?”

On skazal: “Q wer@ Ãtomu. Q usly[al Ãto. Q prinql Ãto”.

175 Q skazal: “Togda, soglasno Wedu]emu Specialistu, Glawnomu

Doktoru, Glawwra^ We^noj Vizni goworit: ‘Ty pere[ël ot

smerti w Viznx i na sud ne prihodi[x’”.

176 Skazal: “Kogda q usly[al, kak ty propowedowal o wodnom

kre]enii wo Imq Iisusa Hrista, q po[ël srazu ve sledom za toboj

i ty menq krestil”. Skazal: “Q&Q uve bolx[e ne tot ^elowek,

kotorym q byl kogda-to. So mnoj ne^to proizo[lo. Kogda-to menq

sowsem Ãto ne wolnowalo, i q [ël drugim putëm, no q powernul i

na^al idti po \tomu puti. I moë serdce gorit dnëm i no^x@, ^toby

statx blive k Nemu. Kavdomu Slowu iz Ãtogo q wer@! Q gowor@

‘Aminx!’ na kavdu@ ^asti^ku iz Nego. Menq ne wolnuet, naskolxko

Ono menq zadewaet, q ho^u polnostx@ sootwetstwowatx Emu. I q

sootwetstwu@, naskolxko mne izwestno”.

177 Q skazal: “Na moj wzglqd, twoë serdcebienie dowolxno

horo[ee. Q=q duma@, ^to duhowno ty sej^as krepok”.

178 On skazal: “Interesno, esli proizojdët tak, ^to nastupit

Woshi]enie, smogu li q w nego popastx, Brat Branham?”

Q skazal: “Ãto re[atx ne mne, kto popadët, a kto net”.

179 On skazal: “Nu ^to v, mne hotelosx by e]ë provitx, q

vela@=q vela@ o^enx silxno uwidetx Woshi]enie”.

180 Q skazal: “Horo[o, dawaj-ka q wzglqnu, ^to goworitsq zdesx w

Nau^noj Knige, ob \tom, i zdesx nauka o du[e”. Q skazal: “~to v,
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Ona goworit wot ^to, wo Wtorom Fessalonikijcam, 5-q glawa, Tam

skazano: ‘My viwu]ie i ostaw[iesq do Pri[estwiq Gospodnq, ne

predupredim’ (\to ozna^aet ‘pregravdatx’) ‘teh, kotorye

pokoqtsq, umer[ih. Ibo prozwu^it truba Bovxq, i te, kotorye

umerli ili pokoqtsq, woskresnut prevde, oblekutsq w

bessmertie. Potom my, ostaw[iesq w viwyh na tot denx, na to

wremq, posle togo kak oni woskresnut, ponimaete, potom my

izmenimsq wo mgnowenie oka i wstretimsq s nimi; i potom

podnimemsq dlq wstre^i s Gospodom w wozduhe, wmeste s nimi

budem woshi]eny’. Umer ty ili net, usnul li ty, ili net;

pogrebën li ty, esli ty dave i ne pogrebën, ty w l@bom slu^ae

bude[x tam nahoditxsq! Ni^to ne smovet tebq udervatx. Ty

bude[x tam!” Q skazal: “Brat Dauh, esli Iisus ne pridët do

togo kak u moih pra-pra-prawnukow budut wnuki, ty wsë rawno

tam bude[x, imenno w tot samyj moment, i bude[x tam, prevde

^em oni izmenqtsq, esli oni popadut”. Ãto werno. Aminx!

181 Estx pribliva@]eesq blagoslowenie, to^no tak ve kak estx

nadwiga@]ijsq gnew. O-o, my dolvny prebywatx w ovidanii

^ego-to odnogo segodnq. Wam nado vdatx ili gnewa, kotoryj na

was obru[itsq i razru[eniq, ili ve wam nado vdatx

woskreseniq Gospoda Iisusa. Tot ve samyj Bog, kotoryj obe]al

odno, obe]-&Q tak rad!

Ovida@ dnq togo, kogda Gospodx opqtx pridët,

I w Swoë Tysq^eletie Newestu zaberët.

Moë serdce postoqnno \toj radostx@ viwët,

Wozwra]aetsq Gospodx na zeml@ wnowx.

Tam ne budet txmy i skorbi, boli, smerti i

grehow,

Carstwo slawnoe s Iisusom budet tysq^u godow;

Vdët zemlq dnq wozwra]enxq, ^to izbawit ot

okow,

Ibo na[ Iisus idët na zeml@ wnowx.

182 ~to Bog skazal, \tomu nadlevit ispolnitxsq. “Oni budut

stroitx doma i vitx w nih. Oni budut nasavdatx winogradniki i

estx plody ih. Ne budut stroitx, ^toby drugoj vil. Ne budut

nasavdatx, ^toby drugoj nasledowal. Oni budut nasavdatx

winogradniki i ostawatxsq s \tim”. Aminx! Aminx! “Oni ne

budut pri^inqtx zla i wreda na wsej swqtoj Moej Gore”.

Allilujq!

183 Kogda sie smertnoe oble^ëtsq w bessmertie, \ta=\ta smertx

budet poglo]ena pobedoj, togda my uwidim Ego, kak On estx, i u

nas budet telo podobnoe Ego Sobstwennomu slawnomu Telu. O-o,

^to za wremq nastupit!

184 Tot ve samyj Bog i te ve samye proroki, kotorye

predskazywali Slowo Bovxe, to estx gnew, kotoryj budet izlit,

izolxëtsq, goworili i ob \tih grqdu]ih blagosloweniqh. Q tak

rad! Bog nikogda ne prigowariwaet stranu k uni^toveni@ bez
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preduprevdeniq eë. On nikogda ne prigowariwaet ^eloweka k

gibeli, ne preduprediw ego. I teperx, esli On tak postupaet, u

nas imeetsq ne^to, ^to s nami proizojdët, my imeem

podtwervdenie znamenij poslednih dnej, welikij Swqtoj Duh w

dwivenii posredi nas i zarqvaet cerkowx Swoim Prisutstwiem,

podtwervdaq Swoë Slowo. Togda Cerkowx podgotawliwaetsq dlq

togo, ^toby w odin iz \tih dnej podnqtxsq na nebo siloj Bovxej.

Potomu ^to \to qwlqetsq preduprevdeniem = swergnutx s sebq

wsqkoe bremq i zapina@]ij nas greh, ^toby my mogli letetx

spokojno i s terpeniem w \tom bege k Awtoru i Sower[itel@

na[ej Wery.

185 Blagoslowit was Bog, cerkowx! Krepko dervitesx za Bovx@

neizmennu@ ruku! Tak to^no. Esli wy o]u]aete Ego

Prisutstwie, idite k Nemu. Esli estx w wa[em serdce, ^to

neprawilxno, isprawxte \to. Wremeni u nas ostaëtsq nemnogo,

Pri[estwie Gospoda blizko. Wy werite Emu? O-o, wot \to da! Kak

tam budet zame^atelxno, razwe net? ~to za wremq, kogda q uwivu

tam boewyh weteranow, gulq@]ih po tomu Ra@! O-o, wot \to da! Q

s neterpeniem vdu togo ^asa.

186 Q pomn@ sly[al, kak goworil moj brat, kogda wozwra]aqsx

iz-za okeana s teh polej sravenij i pro^ego, skazal: “Te

prevnie weterany, kogda oni podplywali i w pole zreniq

poqwlqlasx Statuq Swobody, i podkatywali pokale^ennyh,

^toby im movno bylo uwidetx tu Statu@ Swobody”. Sna^ala

widna ona, kogda podplywae[x na korable, potomu ^to ona o^enx

wysokaq. “I kak tolxko widqt tu podnqtu@ kwerhu ruku, =

goworil, = te woiny prosto ne wyderviwa@t i pla^ut. I te

silxnye muv^iny tam prosto pada@t na palubu i na^ina@t

plakatx”. ~to \to? Simwol swobody. Wsë, ^to oni l@bili,

nahoditsq tam, za \tim simwolom.

187 O-o, no ^to \to budet togda, kogda q usly[u, kak w to utro

zagudit korablx Siona, i q uwivu razwewa@]iesq flagi! Kogda

bitwa okon^ena i odervana pobeda, allilujq! I my idëm Domoj,

gde smertx, greh i ad = pobevdeny; i tam bolx[e net greha,

bolx[e net smerti, bolx[e net pe^ali. Q prosto uve sly[u, kak

gudit gudok! O-o, my priblivaemsq k Gorodu. Tak to^no.

Poqwlq@tsq buruny, staryj korablx idët k swoemu mestu. Bove,

pomogi nam vitx w ovidanii togo ^asa!

188 Gospodx Iisus, my = l@di, kotorye stara@tsq izo wseh

sil, so wsem, ^to w nas estx, hoditx w ewangelxskom Swete

Twoego welikogo Ewangeliq, ^to Ty umer dlq togo, ^toby

isprawitx. My tak blagodarny widetx, ^to w \ti zlye i

mra^nye wremena, my viwëm teperx w \tot ^as, ^to my widim

proqwlenie znamenij. O Bove, poskolxku estx \to rukopisanie

na stene, my blagodarim Tebq, Gospodx, ^to my movem widetx

\to i znatx, ^to izbawlenie uve blizko. My propoweduem, my

ezdim po strane, my widim, kak Ty sower[ae[x welikie

znameniq, pokazywae[x Sebq evednewno, evegodno. Ne
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prohodit goda bez togo, ^toby Ego Swerh_estestwennoe

znamenie ne kosnulosx by zemli. I my widim \to, znaq, ^to

welikaq armiq Bovxq mar[iruet dalx[e.

189 O-o, nemnogo^islennaq, no naskolxko silxnaq gruppa,

ime@]aq We^nu@ Viznx! Skazano: “Oni porazqt wojsko i

wzojdut na stenu”. Da, “wojsko” smerti ne udervit \togo, Ona

srazu porazit ego. Wzojti na “stenu” mevdu estestwennym i

Swerh_estestwennym i ujti w ruki Bovxi, w tu weliku@

We^nostx. Gospodx Bog, my blagodarim Tebq za \to. My znaem, ^to

wremq uve priblizilosx.

190 Q mol@, Bove, ^toby segodnq, esli zdesx estx kto-nibudx, kto

ne znaet Tebq, kto e]ë ne primirilsq&I, movet bytx, segodnq,

w to wremq kak my goworili, tihij Golos progoworil w serdce u

nih: “Q ^uwstwu@, ^to \to preduprevdenie, ^to q mogu zdesx ne

zadervatxsq”. O Bove, pustx oni priwedut w porqdok swoj dom,

prqmo sej^as. Pustx wsë budet ulaveno. Pustx \ta

holodnostx&Movet bytx, oni = Hristiane, no u nih prosto ne

bylo&Oni vili pri \tom tak dolgo i wideli tak mnogo wsqkogo,

oni=oni prosto utratili cennostx Ãtogo. Ãto&Ãti we]i, oni

wosprinima@t \to s lëgkostx@, wmesto nastoq]ej i glubokoj

iskrennosti.

191 O Bove, pustx my w \tot we^er prowerim, daruj \to, ponimaq,

^to \ti welikie we]i qwlq@tsq dlq nas preduprevdeniem

skorogo woshi]eniq Cerkwi. I esli my nagruveny grehom,

neweriem i lenostx@, nam ne udastsq wojti w Woshi]enie. My

znaem \to, Gospodx, po\tomu my molim, ^toby Ty wnës w nas ogonx

Swqtogo Duha, prqmo w na[i serdca. O Bove, zavgi na[i du[i

Twoim blagosloweniem. Pomogi nam urazumetx.

192 Wot, blagoslowi wseh l@dej. Blagoslowi na[ego dorogogo

pastora i ego venu. Blagoslowi dxqkonow, pope^itelej, wesx

narod, wmeste. Prosti na[i grehi. Isceli na[i bolezni,

Gospodx. I ^toby na[i serdca wospylali. I ^toby my u[li s

\togo mesta s \tim predosterega@]im poslaniem, kogda my

uwidim l@dej wo grehe i skavem im: “Drug, razwe tebe ne stydno

delatx takie we]i, znaq, ^to odnavdy tebe pridëtsq wstretitxsq

s Bogom?” Daruj \to, Gospodx. Q preda@ ih Tebe, sej^as;

poswq]a@ Poslanie i wseh, ^toby trudilisx wmeste dlq slawy

Twoej. Wo Imq Iisusa Hrista. Aminx.

L@bl@ Ego, l@bl@ Ego,

On perwyj wozl@bil,

I na Golgofe iskupil

Spasenxe mne.

193 Wy l@bite Ego, ne tak li? Podumajte o tom, kem my

qwlqemsq. Posmotri, kak daleko my pro[li po \tomu puti, drug.

Tolxko obernisx nazad i posmotri na tot putx, ^to tam wdaleke,

na wremena L@tera i U\sli, dalx[e w weka. Posmotri s@da, gde

my nahodimsq: prqmo na samoj wer[ine piramidy; prqmo zdesx,
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gde Bog podtwerdil \to, ^to Bibliq posredstwom semi pe^atej

sower[ennym obrazom otkrylasx; sej^as ovidaq tolxko teh semi

tajn w samom konce, Pri[estwiq Gospoda i Woshi]eniq Cerkwi,

kotoroe movet proizojti e]ë do utra. O-o, wot \to da!

L@bl@ Ego (teperx iskrenne), l@bl@ Ego,

On perwyj wozl@bil,

I na Golgofe iskupil

Spasenxe mne.

194 Kogda my sej^as tiho&Wy osoznaëte, ^to kavdomu iz nas

zdesx prisutstwu@]emu pridëtsq ujti, pokinutx \tot mir? Wy

znaete, ^to ^elowek, rovdënnyj ven]inoj kratkodnewen i polon

skorbej? Wy znaete, ^to iz-za togo, ^to my rovdeny ot togo drewa

smerti iz Ãdemskogo Sada, ^to nam prihoditsq umiratx? My

qwlqemsq plodom materinskogo ^rewa, i my dolvny budem

umeretx, my dolvny budem rasstatxsq s \toj viznx@. Molodoj

ili staryj, ne imeet zna^eniq. Esli samyj staryj muv^ina ili

ven]ina, kotorye nahodqtsq zdesx, doviwut do utra, to oni

pereviwut mnogih desqti-pqtnadcatiletnih detej? Sotni

detej umrut po wsemu miru do nastupleniq utra. Po\tomu imeet

zna^enie tolxko to, kak ty postupi[x prqmo sej^as?

195 Ãto movet okazatxsq twoej poslednej wozmovnostx@.

Molodoj ili staryj, ty move[x prijti w cerkowx. Ne ostawlqj

ni^ego nedodelannogo. Budx gluboko iskrenen. Otlovi wsqkij

greh i wsë ostalxnoe w storonu. Smotri prqmo w lico Bogu i

zadaj wopros: “Gospodx, Ty dowolen mnoj? ~to e]ë q mogu

sdelatx, Gospodx Iisus? U menq bolx[e ne budet wozmovnosti

sluvitx Tebe, posle togo kak zakon^itsq \ta viznx. U menq estx

tolxko \to wremq. Gospodx Bog, tolxko daj mne znatx, ^to Ty

ho^e[x! Esli mne nado pojti sdelatx \to ili mne nado sdelatx

to, q s radostx@ sdela@ \to”.

196 Iskrenne li my=my dumaem ob \tom? Duma@t li tak \ti

parenxki? Duma@t li tak l@di srednego wozrasta? Duma@t li

tak povilye l@di? Duma@t li tak podrostki? My dolvny

budem ujti, a otkuda wy znaete, ^to my wse ne ujdëm do

nastupleniq utra? My ne znaem \togo. Wy goworite: “Ãto

bespokoit menq”. Ne dolvno! ~estno, znatx, ^to wy ostawlqete

\tot staryj ^umnoj barak, = ot \togo wy dolvny bytx samymi

s^astliwymi.

197 Estx drugoj mir. Wam ne nado budet uhoditx o^enx daleko.

Ãto prqmo u was. Ãto prqmo rqdom s wami. Wy tolxko&wy&Bog

was nadelil tolxko pqtx@ ^uwstwami, i \to tolxko li[x, ^toby

soprikasatxsq w predelah \togo, \togo mira. No estx drugoj mir

i dlq togo, ^toby s nim soprikosnutxsq, u was net nikakih

^uwstw, wy ne movete s nim soprikosnutxsq, potomu ^to u was

\togo net.

198 Naprimer, q goworil w woskresenxe we^erom (movet bytx, wy

ne ponqli \togo), ^to&u nas estx pqtx ^uwstw: zrenie, wkus,
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osqzanie, obonqnie i sluh. No wot esli by u was ne bylo zreniq (u

was byl by tolxko wkus, osqzanie, zapah i sluh), a kto-to polu^il

zrenie i goworil: “Su]estwuet drugoj mir, solnce”? Te=te

^uwstwa, wy natalkiwaetesx na we]i, i to, ^to estx, samo goworit

wam ^tó \to. Oj, wy podumali by, ^to tot ^elowek sumas[ed[ij,

potomu ^to u was-to net togo=togo ^uwstwa zreniq. Nikto ego

nikogda ne imel, iz teh, kogo wy znali. Wy sly[ali o teh l@dqh,

kotorye goworili wsqkoe takoe, no wy somnewalisx w \tom. No my

znaem, blagodarq \tomu ^uwstwu, ^to \to realxno. Ãto realxnoe

mesto. Ponimaete? Ãto=\to=\to=\to mesto, gde&wy movete

widetx. Wa[e ^uwstwo zaqwlqet ob \tom.

199 Wot, edinstwennoe, ^to s wami proishodit, kogda wy

umiraete, u was tolxko izmenqtsq te pqtx ^uwstw (Slawa!

Fx@-@!), wy prosto prinimaete drugoe ^uwstwo. I wy viwy s

^uwstwom bolee wysokogo porqdka, w tysq^i raz wy[e, ^em \to,

w drugoj vizni; vizni, gde net smerti, gde net skorbi. I

we]i, o kotoryh wam ni^ego neizwestno sej^as, wy uwidite ih

qsno, kogda wy perejdëte tuda. Wy ne ponimaete \togo sej^as,

potomu ^to wy natykaetesx na \to, u was net togo ^uwstwa. Wy

goworite: “U=u menq zdesx w \tot we^er kakoe-to strannoe

^uwstwo. Mne kavetsq, budto tam&Mne prosto ho^etsq

plakatx, kri^atx ili ^to-nibudx takoe”. Ãto Angely

Gospodni. Ponimaete?

200 Kak kto-nibudx goworit, ponimaete, u kogo ne bylo nikogda

zreniq, goworit: “Wremq ot wremeni q ^uwstwu@ ^to-to realxnoe,

kak-budto o]u]enie teploty”.

Wy goworite: “Ãto solne^nyj swet”.

201 “A ^to takoe solne^nyj swet? Q nikogda ne widel ego”. “Tam

net nikakogo&” Ponimaete, on nikogda ne widel, ne znaet, ^to

\to takoe. Widite, kto-nibudx tam dolven emu rasskazatx,

kto-nibudx, kto widit ego. Wot tak–to! Widite?

202 My prosto izmenimsq. My prosto izmenimsq, ne bojtesx

smerti. Smertx = \to ni^to inoe kak ogorodnoe ^u^elo. Iisus

pokoril eë. Dave Pawel, kogda pri[ël k koncu puti, on skazal:

“Smertx, gde twoë valo? Gde twoj strah? Mogila, gde twoq

pobeda? Ty gowori[x, ^to q popalsq tebe? Q=q ho^u ukazatx tebe

tuda, w storonu Ierusalima. Tam stoit pustaq grobnica, i ‘Q

estx Tot, kotoryj pokoril i smertx i ad’, a q w Nëm, i ty ne

udervi[x menq! Q woskresnu”. O-o, wot \to da! On skazal: “Dlq

menq tam uve prigotowlen wenec, kotoryj Gospodx, prawednyj

Sudxq, wru^it mne; i ne tolxko mne, no i wsem tem, kto l@bit Ego

qwlenie”.

203 Wy l@bite Ego. Wy hotite uwidetx, kak On pridët. Wy

ovidaete Ego. Ãto dlinnaq istoriq, \to=\to dolgoe ovidanie.

Ãto istoriq l@bwi. No wy prosto tomitesx ovidaniem uwidetx

Ego! O-o! Wot \to kakim obrazom. O-o, wot kakogo wremeni my s
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neterpeniem ovidaem, togo ^asa! Esli twoë serdce ne w

takom=takom=takom sostoqnii w \tot we^er, drug, ostorovno.

Ponimaete? Ostorovno. Ne daj protiwniku obmanutx tebq. Kogda

Swqtoj Duh zdesx velaet uletetx k Swoemu Sozdatel@, k Swoemu

Sozdatel@, \to istoriq l@bwi, o kotoroj nikto ne smovet

rasskazatx. Ãto werno, \to nastoq]ee. Ãto nastoq]ee.

204 Po\tomu, esli estx preduprevdenie, goworq]ee: “Ty k \tomu

ne gotow”, = togda pomni, Bog, movet bytx, podgotawliwaet tebq

dlq ^ego-nibudx. Ponimaete? Ty ne gotow&

205 Ty gowori[x: “Nu, esli q primu kre]enie, potom Swqtogo

Duha, ^to v, movet, Gospodx primet menq?” Net, ne tolxko \to,

togda ty tolxko gotowi[xsq k tomu, ^toby vitx. Ty=ty ne gotow

vitx, poka ty ne prinql Swqtogo Duha, a togda, kogda ty

prime[x Swqtogo Duha, togda ty tolxko i goden k vizni. Do togo

ty ne godilsq dlq vizni, ponimaete, teperx ve ty goden k

vizni, posle togo kak ty prinql Swqtogo Duha. Widite? Prosto

podgotawliwaet tebq. Widite?

206 L@di goworqt: “Da, mne nado podgotowitxsq k smerti”. Nu i

nu, a q gotowl@sx k vizni! Aminx. Wsq [tuka w tom, ^toby

podgotowitxsq k vizni = vizni wo Hriste! Pobednaq viznx nad

grehom, smertx@, adom, a pobeda u menq uve estx. On = moq

Pobeda, a q = Ego dokazatelxstwo, q dokazatelxstwo Ego Pobedy.

Aminx! Wot tak-to.

207 “Otkuda tebe izwestno, ^to Ona u tebq estx?” U menq Ona

estx. Aminx. On predostawil Eë mne Swoej milostx@. Q ^uwstwu@

Ãto. Q zna@ Ãto. Q wivu, kak Ãto dejstwuet w moej vizni. Ãto

izmenilo menq. I soglasno wot \toj Knige, On skazal, ^to q

polu^il We^nu@ Viznx i mogu ne prihoditx na Sud, no q

pere[ël ot smerti w Viznx, potomu ^to wmesto menq On prinql

nakazanie. A esli On uplatil cenu, to dave ne nado pytatxsq

wyzywatx menq na kakoj-libo Sud. On prinql ego wmesto menq, i

q prinql \to. Tak to^no.

208 Po\tomu uve ne ostaëtsq suda. Net bolx[e=bolx[e smerti.

O-o, mne pridëtsq odnavdy pokinutx cerkowx i pokinutx l@dej,

no to&esli Iisus zadervitsq. I esli \to slu^itsq, oj-oj, q ne

mërtwyj. Q ne mogu umeretx, u menq estx We^naq Viznx. Kak ty

move[x umeretx, imeq We^nu@ Viznx? Widite? Wsegda w

Prisutstwii Bovxem i woweki budem s Nim! Aminx! Ãto

priwodit menq w wostorg, da-a, ot \togo ho^etsq propowedowatx

snowa. Ponimaete? Ãto werno. O-o, On = Udiwitelxnyj!

Kak prekrasen Gospodx, kak prekrasen Gospodx!

On prekrasen Iisus, moj Gospodx!

Dal uzretx, sly[atx dal to, ^to w Slowe

zapisal;

Kak prekrasen Iisus, moj Gospodx!

Mne nrawitsq \to swidetelxstwo.
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Dal uzretx, sly[atx dal to, ^to w Slowe

zapisal;

Kak prekrasen Iisus, moj Gospodx!

209 O-o, q l@bl@ Ego! On = moj Pokoj, moq Viznx, moq=moq

Nadevda, moj Carx, moj Bog, moj Spasitelx (o-o, wot \to da!), moj

Otec, moq Matx, moq Sestra, moj Brat, moj Drug, moë wsë!

Ponimaete? My, bywalo, peli taku@ pesenku, tipa \togo. Wy

znaete, wy kogda-libo peli \ti pqtidesqtni^eskie pesenki,

kak&q nade@sx, ^to u nih tam wykl@^en magnitofon,

ponimaete. My, bywalo, peli taku@ pesn@:

On mne otec i matx, i sestra i brat,

On dlq menq wsë na swete.

On wsë, On wsë na swete dlq menq;

On wsë, On wsë na swete dlq menq;

On mne otec i matx, i sestra i brat,

On dlq menq wsë na swete.

210 Wy pomnite, kak my ranx[e peli \to? Kto-libo iz was

pomnit? Da-a, gody tomu nazad! I potom my, bywalo, goworili:

Q zna@, \to Krowx, q zna@, \to Krowx,

Q zna@, \to Krowx = za menq;

Kogda q byl wo txme, On umer na Kreste,

Q zna@, \to Krowx = za menq.

211 Wy pomnite tu pesenku? Dawajte posmotrim, kakaq byla

drugaq, kotoru@ my peli? Dawajte posmotrim.

So mnoj pobodrstwuj, drug, tot ^as,

Kogda pojdu q tuda molitxsq.

Kogda pojdu q tuda molitxsq.

Kogda molitxsq pojdu.

Q pobevda@, q pobevda@,

Q pobevda@, q pobevda@;

Wedx Iisus i spas, i prinql,

I drug druga l@bim my.

212 Bywalo staryj Brat Smit, temnokovij brat, bywalo stoql

zdesx na uglu. O-o! Q slu[al teh temnokovih l@dej tam, q

tolxko sidel tam i wopiql, i plakal, i tomu podobnoe, moq

ma[ina wsq trqslasx i prygala po-wsqkomu, wot tak. Oni wse

hlopali w lado[i. <Brat Branham hlopaet w lado[i wo wremq

peniq.=Red.>

So mnoj pobodrstwuj, drug&

Tot ritm, kotoryj otbiwa@t temnokovie l@di, wy znaete.

Nikto ne spoët tak, kak oni; wy, movet, tove zabyli. Widite?

&molitxsq.

Kogda pojdu q tuda molitxsq&

213 O-o, wot \to da! Q sidel tam, q goworil: “O Bove!” Takoj

molodoj parenëk, primerno dwadcatiletnij, q begal wokrug toj
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ma[iny i tolxko kri^al i wot tak woznosil hwalu Bogu. O-o,

kakoe wremq! Ãto bylo w samom na^ale, kogda Bog kak raz na^al

wot tak dejstwowatx sredi l@dej. Teperx my stali silxnoj

Cerkowx@. Nemnogo^isleny, no silxnye w Duhe. Aminx. Kak

zame^atelxno!

214 Ranx[e tam e]ë byla odna pesenka&Q pomn@ \tot denx

tam, w ~attanuge, Tennessi, kogda q wstretil \to&Ne

~attanuga, \to bylo w Memfise, gde q wstretil \tu bednu@

temnokovu@ ven]inu, wy znaete, kotoraq stoqla tam. Wy

sly[ali, kak q ob \tom rasskazywal, wy znaete. U eë syna bylo

weneri^eskoe zabolewanie. I ona obmotala sebe golowu

ruba[koj \togo ^eloweka, oblokotilasx wot tak na skamejku. I

Gospodx togda zaderval tam samolët i ne dal emu wzletetx,

kakim–to obrazom, i oni skazali mne pojti wzqtx&I Swqtoj

Duh skazal: “Progulqjsq nemnogo i idi wot w \tom
naprawlenii”.

215 I q [ël sebe tam, napewaq. Q dumal: “O-oj, moj samolët uve

po^ti gotow letetx!”

216 Prosto prodolval goworitx: “Dwigajsq. Idi dalx[e. Idi

dalx[e”. E]ë w rannem periode moego sluveniq.

217 I q wzglqnul, stoqla oblokotiw[isx na zabor, i malenxkaq

hatka, skromnyj domik. Tam stoqla povilaq sestra. O-o, ona

byla&Wyglqdela, kak odna iz \tih sestër na pa^ke s blinami

Tetu[ka Dvemima. Bolx[ie, krupnye i tolstye ]ëki, wy

znaete, i=i wolosy zawqzany ruba[koj nazad. Ona stoqla wot

tak, prisloniw[isx k worotam, i q prosto&Q napewal tu

pesenku pro&taku@&Kak ona&Q zabyl nazwanie toj

pesenki, kotoru@ q pel. Tak wot, \to ^to-to pro=pro&Ãto

byla takaq pqtidesqtni^eskaq korotenxkaq pesenka,

wesëlenxkaq.

218 I q prekratil petx, q podo[ël dowolxno blizko. I q

prohodil mimo. A ona stoqla tam i slëzy katilisx po eë

krupnym i tolstym ]ekam; mne hotelosx obnqtx eë. Ona skazala:

“Dobroe utro, pastor!”

Q skazal: “Tëtu[ka, ^to wy skazali?”

Ona skazala: “Q skazala: ‘Dobroe utro, pastor’”.

219 Q skazal: “Otkuda wam izwestno, ^to q pastor?” L@di na @ge

tak nazywa@t “sluvitelq”, wy znaete. Skazal: “Otkuda wam

izwestno, ^to q pastor?”

Ona skazala: “Q znala, ^to wy pridëte”.

220 Q skazal: “Wy znali, ^to q pridu?” Q podumal: “A-a, wot ono

^to, ponimae[x”.

221 Ona skazala: “Da, s\r”. Skazala: “Wy=wy ^itali tu

biblejsku@ istori@ pro tu sonamitqnku?”

Q skazal: “Da, tëtu[ka, q ^ital eë”.
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222 Ona skazala: “Ãto q wot takaq ven]ina”. Ona skazala: “Q

tove prosila Gospoda datx mne rebënka, mne s muvem moim, i

q rastila by ego dlq Nego”. Skazala: “On dal, On dal mne

\togo rebënka”. I skazala: “Q wyrastila ego, zame^atelxnyj

malx^ik”. Skazala: “On swqzalsq s durnoj kompaniej, pastor.

On zarazilsq plohoj boleznx@, = i skazala, = on levit tam i

umiraet. On umiraet wot uve dwa dnq. On dave ne prihodit w

soznanie w te^enie dwuh dnej. Doktor prihodil s@da i skazal:

‘On ne wyviwet, = skazal, = on umiraet’. Ãto weneri^eskaq

boleznx”. I skazala=skazala: “Q edwa wyderviwa@, glqdq, kak

umiraet moë ^ado, i q molilasx ws@ no^x”. I skazala: “Q

skazala: ‘Gospodx, = skazala, = q takaq ve ven]ina, kak ta

sonamitqnka, no, = skazala, = gde Twoj Elisej?’”

223 I skazala: “Q po[la spatx, i mne prisnilsq son, budto q

sto@ zdesx u \tih worot i wivu, kak wy idëte po ulice w \toj

[lqpe, slegka sdwinutoj nabok”. No skazala: “No wot tolxko

odno, = skazala, = gde tot&” Skazala: “U was w ruke byl

^emodan”.

Q skazal: “Q ego ostawil tam, w otele Pibodi”.

224 Skazala: “Q znala, ^to u was w ruke dolven byl bytx

^emodan”. I ona skazala: “Moj rebënok umiraet”.

Q skazal: “Moq familiq Branham”.

Ona skazala: “Q rada s wami poznakomitxsq, Pastor

Branham”.

225 Q skazal: “Q mol@sx za bolxnyh. Wy kogda-libo sly[ali o

moëm sluvenii?”

226 Skazala: “Net, kavetsq, nikogda ne slyhala”. Skazala: “Ne

wojdëte li w dom?” I q wo[ël.

227 Tam leval \tot krupnyj parenx wot tak. Q pytalsq ej

rasskazywatx o Bovestwennom iscelenii, no eë interesowalo ne

\to. Ona hotela usly[atx, ^toby o eë syne skazali, ^to on

“spasën i gotow ujti”. I ona skazala&I Bog spas ego.

228 I primerno god spustq q widel ego tam w krasnoj kepke na

wokzale. Kakie we]i sower[aet Gospodx!

229 I potom, kogda wernulsq, posle togo, q dolven byl&tot

samolët dolven byl wzletetx w semx ^asow, a uve bylo polowina

desqtogo. I q wzql taksi i wernulsq. I kak tolxko q wo[ël,

ob_qwili: “Zakan^iwaetsq posadka na rejs nomer takoj-to”.
Gospodx zaderval tot samolët tam na zemle, poka q hodil i

molilsq za togo parnq. Widite? Wot tak-to.

230 Q pytalsq wspomnitx tu pesenku = “Odin iz nih”. Wot \to

^to. O-o, kak my ranx[e eë peli, ^to wsë gudelo, i hlopali w

lado[i. My peli:
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Odin iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q = odin iz nih;

(Allilujq!)

Odin iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q = odin iz nih.

W werhnej komnate sobralisx

W Ego Imeni oni,

Silu swy[e polu^ili, byli Duhom kre]eny;

Bog tu silu dlq sluvenxq

Dal dlq nas, kak i dlq nih,

Q tak s^astliw, ^to i q = odin iz nih.

Odin iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q = odin iz nih;

Odin iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q = odin iz nih. (A wy?)

231 Poslu[ajte wot \tot kuplet.

Slawy w mire ne ime@t,

No ot Duha rovdeny,

L@di te w swqtoe Imq

Iisusa kre]eny;

Oni ws@du wozwe]a@t:

Ta ve sila i u nih,

Q tak s^astliw, ^to i q = odin iz nih.

Odin iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q = odin iz nih;

Odin iz nih, o, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q = odin iz nih.

O brat, i]i blagoslowenxq,

~to wesx greh twoj udalit,

Serdcu radostx nispo[lët,

W du[e ogonx tot sohranit;

O, slawa Imeni Ego,

Ono wo mne, kak i u nih,

Q tak s^astliw, ^to i q = odin iz nih. (A wy

s^astliwy ot \togo?)

Odin iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q = odin iz nih;

O, odin iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q = odin iz nih.

232 O-o, razwe wy ne rady? Dawajte sej^as povmëm drug drugu

ruki, kogda budem \to petx. ~to wy skavete? Dawajte tak

sdelaem.

Odin iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q = odin iz nih;

Q tove tak s^astliw, brat.

O, odin iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q = odin iz nih.
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O, brat, i]i blagoslowenxq

~to&ogonx tot sohranit,

Serdcu radostx nispo[lët,

W du[e ogonx tot sohranit;

O, slawa Imeni Ego

Ono wo mne&

Dawajte podnimem wwerh ruki.

S^astliw, ^to i q = odin iz nih.

233 Wse wmeste.

Odin iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q = odin iz nih;

Odin iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q = odin iz nih.

234 Teperx slu[ajte wnimatelxno, widite.

Slawy w mire ne=ne ime@t, (oni ne zakan^iwali

kolledv)

No ot Duha kre]eny,

L@di te w swqtoe Imq

Iisusa kre]eny;

Oni ws@du wozwe]a@t (na kavdom ugolke)

Ta ve sila i u nih,

Q tak s^astliw, ^to i q = odin iz nih.

235 O-o, pojte, cerkowx!

&iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q = odin iz nih;

O, odin iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q = odin iz&

236 Wozxmi sej^as swoj malenxkij plato^ek.

Q = odin iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q = odin iz nih;

O, odin iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q = odin iz nih.

237 Hwala Gospodu! Aminx! My prosto kak deti. Ni^ego

formalxnogo w nas net. Bog bez formalxnogo. Ãto werno? Tak to^no!

Q = odin iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q = odin iz nih;

Q = odin iz nih, odin iz nih,

O, q tak s^astliw, ^to i q = odin iz&

238 Wy na samom dele s^astliwy i movete skazatx \to? Prosto

podnimite wwerh ruku, skavite: “Hwala Gospodu!” <Brat

Branham i sobranie goworqt w unison: “Hwala Gospodu!”=Red.> Q

rad, ^to q = odin iz nih. Q s^astliw ot \togo.

239 Gospodx Bog, q tak s^astliw. Odin iz nih! Odin iz nih! Q

tak s^astliw, ^to i q = odin iz nih. O Bove, pomogi nam bytx

takimi. Pomogi nam, ^toby podderviwatx Ogni gorq]imi,
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Gospodx, kogda my idëm k Sionu. Daruj \to, Otec. Wo Imq

Iisusa, my predostawlqem na[i vizni Tebe dlq sluveniq.

Aminx. Aminx.

O, idëm my k Sionu,

W radostnyj, ^udnyj Sion;

Idëm my prqmo k Sionu,

W ukra[ennyj gorod Tworca.

Kto l@bit Gospoda,

Pustx budet radostnym.

Skorej okruvim tron Hrista,

Skorej okruvim tron Hrista,

I wospoëm pred Nim,

I&(O–o, prosto pojte w Duhe!)

&pred Nim.

O, idëm my k Sionu,

W radostnyj, ^udnyj Sion;

Idëm my prqmo k Sionu,

W ukra[ennyj gorod Tworca.

O, idëm my k Sionu,

W radostnyj, ^udnyj Sion;

Idëm my prqmo k Sionu,

W ukra[ennyj gorod Tworca.

Li[x te petx ne hotqt,

Kto Boga ne poznal.

No deti Carstwa wozwestqt,

No deti Carstwa wozwestqt,

~to Bog im radostx dal,

~to Bog im radostx dal,

240 Dawajte spoëm \to!

O, idëm my k Sionu,

W radostnyj, ^udnyj Sion;

Idëm my prqmo k Sionu,

W ukra[ennyj gorod Tworca.

241 O-o, razwe \to ne o^i]aet was? Wy l@bite te starye pesni?

Q=q predpo^ël by ih wsem, ^to wy movete&to estx, l@bym \tim

drugim, kotorye u was mogut bytx. Te dobrye, starye du[ewnye

pesni. O-o, wot \to da! Q sebq ^uwstwu@ nastolxko horo[o i

s^astliw, kogda q ih po@, prosto horo[o! Oj, prosto takoe

^uwstwo, prosto radostx!

Imq Iisusa nyne

Ty wozxmi, ditq skorbej;

I nesi w zemnoj doline,

I On dast mir du[e twoej.

Imq to (Imq to!) sladko mne! (O kak sladko!)

Radostx zdesx i w Wy[ine;

Imq to sladko mne!

Radostx zdesx i w Wy[ine.



40  IZRE~ËNNOE  SLOWO

242 Kogda my sklonim sej^as golowy:

Ãto Imq weli^aem,

My k nogam Ego padëm,

I na Nebe uwen^aem,

Wozglasim Ego Carëm.

Imq to sladko mne!

Radostx zdesx i&

<Brat Newill zakan^iwaet sluvenie.=Red.> À

BOG NE OTDAËT ~ELOWEKA POD SUD BEZ PREDUPREVDENIQ  RUS63-0724
(God Doesn’t Call Man To Judgment Without First Warning Him)

|tu propowedx Brat Uillxqm Marrion Branham proiznës po-anglijski w sredu

we^erom, 24 i@lq 1963 goda w Skinii Branhama w Dveffersonwille, [tat

Indiana, S{A. Nape^atano s magnitofonnoj zapisi bez sokra]enij i

izmenenij na anglijskom qzyke. Ãtot russkij perewod nape^atan i

rasprostranqetsq izdatelxstwom “Voice Of God Recordings”.
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